
        
            
                
            
        

    
	Х. САМПИЛДЭНДЭВ

	МОНГОЛ ҮГИЙН УРЛАГИЙН ТОВЧИС
 

	 “Монгол судлалын үндэсний холбоо”, “Бемби Сан” хэвлэлийн газраас Улаанбаатар хотноо 2003 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “МОНГОЛ ҮГИЙН УРЛАГИЙН ТОВЧИС-1” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 




	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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МОНГОЛ АМАН ЗОХИОЛ

	(Академич Х. Сампилдэндэв)

	 

	Монголчууд бол аман зохиолын өв уламжлалаар хамгийн баян ард түмний нэг бөгөөд ардын үгийн урлагийн төрөл зүйлийн тогтолцоог XX зуунд бүрэн бүтнээр нь хадгалж XXI зуунд уламжилж ирсэн билээ. Тун саяхан болтол аман зохиолын олон төрөл зүйлийн аж байдлын хэрэгцээ, нийгмийн үүрэг хэвээр байсан бөгөөд одоо ч гэсэн жүжигчний дуураймал байдлаар бус жинхэнэ тууль хайлж буй ардын авьяастныг зөвхөн монголоос л олж болно. Иймд аман зохиол бол монголчуудын оюуны соёлын чухал бүрэлдэхүүн хэсэг бөгөөд эртний соёлыг танин мэдэх эх сурвалж юм. Аман зохиол бол ард олны амьдрал, хөдөлмөр, танин мэдэхүйн туршлагыг уран дүрээр нэгтгэн тусгаж тэдний мэргэн ухаан, цэцэн билгийн илэрхийлэл болж хамт олны дунд амаар зохиогдон уламжлан дэлгэрсэн уран үгийн бүтээл юм. 

	Уран зохиолын гарал үүслийг бичиг үсэгтэй болсон үетэй холбон тайлбарладаг бол үгийн урлагийн эх болсон аман зохиол нь хүн, түүний хэл яриа анх бий болсон маш эртний үед овог аймгийн хамт олны оюун санааны бүтээл туурвил болж үүсээд улмаар ард түмний үзэл санааны тусгал, оюун билгийн илрэл болж нийгмийн үүрэг нь өргөсөн агуулга хэлбэр, төрөл зүйлээр улам баяжин хүн ардын оюуны соёлын чухал бүрэлдэхүүн хэсэг болон хөгжиж өнөө үетэй золгосон билээ. 

	Эрт үед ертөнцийн юм үзэгдлийг танин мэдэх гэсэн эрмэлзлээ тусган аливаа юмсын үүсэл гарал, учир шалтгааныг домог үлгэрийн уран сэтгэмжээр тайлбарлахдаа “хийсвэр ухагдахууны хөгжлөөр тун сул байсан тул учир зүйн дүгнэлтийг төлөөлсөн тодорхой юмны дүр төсөөллөөр илэрхийлсэн” нь тухайн овгийн хамт олны ертөнцийг үзэх үзэл болж байв. Эртний домог үлгэрийн сэтгэхүйн уламжлал үлгэр тууль, домог оньсого, зүйр цэцэн үг, дуу зэрэг аман зохиолын төрөл зүйлсэд хадгалагдан үлдсэн байдаг бөгөөд ялангуяа адгуусан амьтны үлгэрт түүний бүтвэр хэсэг бүр ч их бий. Эртний монголчууд бусад улс түмний нэг адил хүн байгаль хоёрыг ялган сэтгэж чадахгүй байсны улмаас байгалийн аливаа үзэгдлийг хүнчлэн сэтгэж байсан бөгөөд тэгэхдээ байгалийн хүчний эрхшээлд бүрэн байх үедээ адгуусан хэлбэрийн тэнгэр нэрийн дүрийг бүтээж байсан бол хүний нийгэм, хамт олны үйлдвэрлэх хүчин чадал өсөхийн хэрээр хагас байгаль, (адгуус) хагас хүний холимог дүрийг бий болгон улмаар хүн хэлбэрийн тэнгэр нэрийн дүр гарч ирсэн байна. “Монголын нууц товчоо”-нд Чингис хааны дээд язгуур Бөртэ чоно, Хоо марал гэж гарч буй нь эртний хүмүүс, түүний дотор монголчууд өөрсдийн овгийн гарал үүслийг чоно, буга гэх мэтээр ямар нэг адгуусан амьтантай холбон тайлбарладаг тотем (онгон) шүтлэгийн илэрхийлэл, адгуусан хэлбэрт тэнгэр нэрийн дүр болж буй бол Тобагийн хаан ширээнд суугаад урагш нүүх замд мянган бэрх тохиолдоход нэгэн морь шиг дүрстэй үхэр шиг дуутай хувилгаан адгуус урдах замыг заасан гэж гардаг тухайд эрдэмтэн Г. Сүхбаатар Буриад туульст хархул (харгүл) хэмээх морь арслангийн нийлэмж байдагт үндэслэн монгол аман зохиолд гардаг хархул мөн гэж таамаглаад энэ нь гэрлэх хэлэлцээрт хоёр (фратри) овгийн тотемийн нийлэмж (симбиоз) гэж үзсэн байна. Тэгвэл хөгжлийн дараагийн шатнаа хүн хэлбэрийн домог үлгэр гарч ирсэн бөгөөд хүн ардаа гангийн халууны аюулаас аврахын тул түүний шалтгаан болж байсан долоон нарыг нэг нэг сумаар харваж унагаана гэж андгай тангараг өргөж нэгээс бусдыг нь харван онож орчлонгийн зохисгүйг өөрчилсөн эрхий мэргэн бол байгалийн жам хуульд өөрийн багаж зэвсэг (нум сум) (мэргэн харвадаг эрдэм чадлаар)-ээр өөрчлөлт оруулан тохируулга хийж буй туурвигч баатрын тухай хүн хэлбэрийн домог үлгэрийн дүр юм. 

	Домог үлгэрийн сэтгэлгээ нь орчлон ертөнцийн аливаа юм үзэгдлийн үүсэх гарал, учир зүйг танин мэдэж тайлбарлах гэснээрээ шинжлэх ухааны шинж чанартай, түүнийгээ уран сэтгэмжээр ургуулан бодож хийсвэр ойлголтыг тодорхой уран дүрээр илэрхийлснээрээ урлагийн шинжтэй, овгийн байгууллын үеийн хамт олны зааггүй нийлэг ухамсар, ертөнцийг үзэх үзлийг тусган илэрхийлж байна. 

	Монгол зан үйлийн аман зохиол нь олон төрөл зүйлийн нэгдмэл цогцолбор болсноороо төдийгүй зан үйл, бэлгэдлийн зориулалттай үйл хөдлөлтэй нягт холбоотой бүжиг, хөгжим зэрэг урлагийн бусад төрөлтэй салшгүй нэгдэлтэй байдгаараа нийлэг урлагийн шинжийг бүр ч их харуулдаг. Хурим найрын дуу нь уран үг, аялгуу хөгжмийн хоршил байдаг бол ерөөл магтаал тэргүүтнийг өгүүлж буй зүйлийнхээ утга санаанд нийцсэн айзамтай, бараг дууны адил гэмээр тусгай хөг аялгуунд хэлдэг. Бөхийн цолыг жигд хэмээр тусгай аялгуунаа айзам тохируулан хэлдэг бөгөөд бөхийн дэвэх, дэлэх хөдөлгөөн зан үйлийн бүжгийг санагдуулдаг. Эдгээр нь чухамдаа дуут бүжиг гэж болох мэт. 

	Хуримлах ёслолын үед бэрийг хадмынд нь орох гэхэд гэрийн баганаар үүд даран саатуулахад бэр, хүргэн талаас нэг нэг уран цэцэн үгтэн үгийн уран, ухааны чадлаа сорилцож харилцан шүлэг хэлж мэтгэлцдэг үүдэн дарлагын үг нь ардын жүжиг наадмын сонгодог жишээ болж байна. Энэ бүхэн нь хөгжлийн эхний шатанд урлагийн тусгай төрлүүд салбарлан гараагүй байсан онцлогийн ул мөрийг хадгалж байгаатай холбоотой. 

	Ер нь аман зохиолын аль ч төрөл зүйлс нь ардын уран үгтний авьяас билгийн илрэл болж зохиогдож түүнийг хэлэлцэгчдээс нүүр царайны хувирал, дуу хоолойн өөрчлөлт, биеийн хөдөлгөөн, дохио зангаа зэрэг жүжигчний гэмээр уран чадварыг шаарддаг. Иймд Ц. Дамдинсүрэнгийн хэлсэнчлэн “Үлгэрч хуурч, ерөөлч нар болбоос монгол оронд үзэх жүжиг, сонсох хөгжим, унших ном гурвуулын үүргийг гүйцэтгэсээр иржээ. Ийнхүү театрчилсан тоглолтын элементийг агуулж байдаг учир үлгэр хэлэх, тууль хайлах зэргийг нэг жүжигчинтэй театр гэхэд хилсдэхгүй. Түүнчлэн ардын харилцаа дуу нь дуулалт жүжгийн шинжийг агуулсан байдаг бол хүүхдийн дайралцаан, хуурчдын “гартаах үг” хурим найрын үүдэн дарлагын үг зэрэг уран үгээр харилцан цэцлэн шүлэглэж, ухаанаа сорих зориулалттай харилцаа шүлгүүд болон хүүхдийн тоглоом наадмын аман зохиол нь ардын жүжиг наадмын төрөлд хамааран, урлагийн шинжийг бүр ч их хадгалж байна. 

	Зан үйлийн яруу найраг нь монгол аман зохиолын хамгийн өвөрмөц сонин бүрэлдэхүүн хэсэг юм. Энэ нь гарал үүслээрээ ардын яруу найргийн хамгийн эртний төрөлд хамаарах бөгөөд овгийн байгууллын үеэс хүмүүсийг зан үйлийн ёслол, баяр наадмын чухал элемент бүтвэрийн үүрэгтэй хэрэглэгдэн тэдгээрийн учир утгыг нэмэн тодчилсоор ирсэн юм. Ийм учраас зан үйл ёслолын янз бүрийн хэлбэрүүд үүссэн бүрэлдэн урт хугацаанд тэдгээрийн зайлшгүй нэг бүрэлдэхүүн хэсэг болсон аман яруу найргийн бүхэл бүтэн цогцолбор бий болжээ. Зан үйл дэг ёсны утгыг нэмэн тодчилох үгийн ид шидээр практик нөлөө үзүүлэх, тухайн зан үйлийн ёслолд оролцогчдын сэтгэлийн өнгө аясыг илэрхийлэх зориулалтаар түүний бүрэлдэхүүн хэсэг болсон шившлэг, хараал, зүхэл, цацал мялаалгын шүлэг, ерөөл, билгийн үг, магтаал тэргүүтнийг нийтэд нь зан үйлийн аман зохиолд хамааруулж болно. 

	Эдгээрээс эртний хүмүүсийн ид шидэд итгэх (магия) шүтлэгийн хэлбэр болж үүссэн шившлэг нь гарал үүслийн хувьд анхдагч бөгөөд бусад төрөл хэлбэрээ үүсэн төлөвших явцыг нөхцөлдүүлсэн юм. Монгол шившлэгийг хэн дуртай хүн тохиолдлын ямар ч үед бус харин зайлшгүй шаардлага гарсан үед тодорхой цаг хугацаанд хэлдэг нь түүний практик хэрэглээний зориулалт зонхилох шинжтэйг харуулж байна. 

	Шившлэгийг хүмүүс бие биедээ зориулан хэлдэггүй харин байгалийн юмс үзэгдэл, ан амьтанд зориулан хэлдэг онцлогтой. Шившлэгийг дом шившлэг гэж нэрлэх нь ч бий. Дом гэсэн нь онцгой ид шидтэй гэж үзсэн үйл хөдлөл, эд юмсын нөлөөллийг нэрлэсэн бол шившлэг нь түүнийг хэлэх хүн зорилгоо илэрхийлсэн шүлгийн бүрдлийг ухаанаа төвлөрүүлэн амандаа шивнэн үглэж хэлэх утгыг илэрхийлжээ. Шившлэгийн үгэнд далд ёгт утгатай үг хэллэг нэн элбэг бөгөөд эртний хүмүүсийн ойлголт ёсоор бол хүнд хор хөнөөл учруулж болзошгүй элдэв далдын хүчнээс тухайн үйл явдлыг нуун далдлах, хуурах төөрөгдүүлэх гэсэн зориулалттай байв. Шившлэгийн шүлгийн санаа бодлоо хэлсэн гол хэсгийн төгсгөлд хурай хурай, дүр дүр, эм дом эм дом гэсэн давталт нэн элбэг бөгөөд тэдгээрийг зөн бэлгэдэл, үгийн ид шидийн онцгой учир холбогдолтой гэж үздэг байв. Мөн эм дом, эм дом гэсэн нь эмчилгээний ариутгалын бодисын нэг адил практик нөлөөтэй гэж тооцогдож байв. 

	Үгийн ид шидийн хүчээр бусдын хувь заяанд нөлөөлөн хор хөнөөл учруулах зориулалтаар шүлэглэн зохиогдсон хараал, зүхлийг тэнгэр, уул ус, хүрээлэн буй орчин эд юмс буюу байгалийн үзэгдэлд хандан хэлдэггүй, ямагт хүн хүндээ хандан хэлдэг онцлогтой. Энэ нь эртний хүмүүс байгалийг халдашгүй онгон дархан гэж шүтэн биширч байсантай холбоотой. Тэгэхдээ энэ нь орчин үеийн хараал шиг бусдыг ёс суртахууны үүднээс доромжлох зориулалттай биш харин хувь заяанд нь хор хөнөөл учруулахад чиглэдэг бөгөөд ийм чиглэлээр зохиогдсон шившлэгийн хувьслын явцад үүссэн гэх үндэстэй. Хараал зүхлийг хэлэхэд зан үйлийн аман зохиолын бусад төрөл хэлбэрийн нэг адил тодорхой зан үйл гүйцэтгэнэ. Энэ үед зан үйлийн хөдлөл нь ид шидтэй гэж итгэгддэг байв. “Жангарын тууль”-д нэгэн шулам Хонгорыг хараахдаа хоёр удаа алгаа ташсан гэж гардаг. Алга таших үйлдэл эртний монгол болон бурхан шашны зан үйлд үлдэн хөөж тонилгох гэсэн утгыг илэрхийлдэг үйл хөдлөл юм. 

	Хараал зүхлийн шүлэг нь урнаар өгүүлэхийн янз бүрийн аргыг сайтар ашигласан цэцэн цэлмэг үг хэллэгтэй байдаг нь үгийн урлагийн нэг төрөл хэлбэр болохын баталгаа мөний зэрэгцээ хүний сэтгэл санаанд хэлний яруу хэрэглүүрийн хүчээр нөлөөлөх практик зорилготой холбоотой. Хараал зүхэл хорон утга санааг илэрхийлэхдээ

	 

	1. Шууд хараах: 

	 

	Тэргээр эм уу

	Тэмээгээр шөл уу

	Уутаар эм уу

	Ухнаар шөл уу

	 

	гэх мэтээр өвчин эмгэгт баригдан үгүйрч хоосортлоо эм уу гэсэн санааг илэрхийлэх эсвэл

	 

	2. Далд утгаар ёгтлох

	 

	Нар сарыг гэртээ мандуулж

	Навч цэцгийг хотондоо дэлгэрүүлж

	Явган нүүж

	Нүцгэн суун жарга 

	 

	хэмээн үгүйрч хоосор гэсэн санааг ёгт дүрслэлээр илэрхийлэх мэтээр гэж хоёр янз байна. 

	Монголчуудын цацал мялаалгын шүлэг нь хөх тэнгэр, хөрст алтан дэлхий орчны уул ус болон дээдэлсэн адгуус амьтан эд юмст идээний дээж цай, сүү өргөн тусгай ёслол үйлдсэний хариуд өршөөл энэрлээ үзүүлж аж төрөхийн сайн сайхныг хүсэж гуйсан агуулгатай зан үйлийн шүлэг юм. Цацал мялаалгын шүлэг нь байгаль дэлхийгээс үгийн ид шидийн хүчээр хайр хишиг гуйсан гуйлтын чанартай бөгөөд энэ утгаараа шившлэгийн хөгжил хувьслын явцад үлэмж боловсорсон дэлгэрэнгүй хэлбэр гэж болох юм. Тухайлбал, өглөө үдэш бүр тэнгэр хангайдаа цайны дээжээр цацал өргөхдөө: 

	 

	Сайн зүгийн минь тэнгэр

	Саруул зүгийн минь заяа

	Орохын олзыг нээн буулгаж

	Гарахын гарзыг хаан боогтун

	 

	гэж хэлдэг нь цацал мялаалгын шүлгийн товч хураангуй шинжтэй. Цацал мялаалгын шүлэг нь шившлэгээс гаралтай ч бүх нийтийг хамарсан тайлга ёслолын үед хамт олныг төлөөлөн хөх тэнгэр хөрст дэлхийд сүү, цагаан идээний дээжээр цацал өргөн цуврал олон зан үйл үйлдэж хэлдэг бөгөөд бүтэц зохиомжийн зохих хэсэг бүхий олон мөр шүлгээс бүрддэгээрээ ялгаатай, утга агуулгын цар хүрээгээр баялаг юм. 

	Цацал мялаалгын шүлгийн төрөлд цагаан сар, хаврын даллага, малын сүүний үрс гаргах, ангийн олз хишиг дуудах ёслолууд, шинэ гэрийн болон бусад эд юмсын мялаалга, тахилга зэрэг маш олон зан үйлийн ёслолын үед хэлдэг шүлгүүдийг хамааруулж болно. Хамарч буй ёслол нь ийм олон янз боловч тэдгээр нь тэнгэр уул усанд идээний дээж өргөх, онцлог хүндэтгэлт зүйлийг идээний дээжээр мялаах гэсэн үндсэн хоёр хэсэгт хуваагдана. 

	Монголчууд цацлын ёслолыг тэнгэр, уул усанд хандан үйлддэг бол мялаалгыг шинэ гэр байшин барих, шинэ дээл өмсөх, тэрэг, уурга шинээр хийх, малын зэл хөгнө эхлэн татах зэрэг онцгой хүндэтгэлтэй эд юмст зориулдаг. Иймд цацлын шүлэг, мялаалгын шүлэг гэж хоёр ангилж болох боловч эдгээрийн аль аль нь тухайн зүйлд зан үйл итгэл бишрэлийн үүднээс идээний дээж өргөн хишиг буян гуйсан агуулгаар ижил юм. Цацал мялаалгыг өргөх ёс нь олон зууны турш байгалийг шүтэн биширч, нүүдлийн мал аж ахуй эрхэлсэн монголчуудын өвөрмөц нэгэн зан үйл юм. 

	Зан үйлийн шүлгийн том хэлбэрүүд төрөл хэлбэрийн хувьд бие даан төлөвшсөний нэг нь ерөөл юм. Ерөөл нь ард олны аж байдал, ажил хөдөлмөрийн янз бүрийн үзэгдлийг тусган магтаж ирээдүйнх нь сайн сайхныг зөгнөн ерөөсөн утгаар зохиогдож иргэний ба олон нийтийн баяр ёслолын үед хэлдэг зан үйлийн шүлэг юм. 

	Эсгий хийх, ноос савах, шинэ гэр барих зэрэг ажил үйлстэй холбогдсон зан үйл бүрд зориулсан ерөөл билгийн үг байдгийн зэрэгцээ хурим зэрэг гэр бүлийн зан үйлийн томоохон ёслолд цуврал олон ерөөл хэлдэг. Түүнчлэн найр хуримын эхлэл, төгсгөл зэрэгт найр эхлэх, хундага өргөх, сөн ерөөх, найр жаргаах (төгсгөх) зэрэг ерөөлийг хэлдэг байна. 

	Ерөөлийг хэлэхдээ уянгалаг жигд хэмээр аялгуулдаг бөгөөд иймд хөгжимт аман зохиолын төрөлд хамаарна. Мөн ерөөлч нэгэнт зохиогдсон хуучин ерөөлийг цээжилснээ давтан хэлдэг бус тухай бүр өөрөө шинээр зохион хэлэх нь бий. Энэ нь ерөөлчийн авьяас билигтэй холбоотойн зэрэгцээ ардын ерөөлийн урнаар өгүүлэх арга хэрэгсэл, хэлбэр зохиомж загварыг сайтар эзэмшсэний гэрч юм. 

	Ерөөл хэлэхэд найрын (айзам) дууны адил “Зээ” хэмээн эхэлдгээс гадна төгсгөлд нь хэлдэг тогтмол түрлэгийн үг бий. Халхад ерөөл хэлж дуусмагц найрт цугласан олон нийтээр “Тэр ерөөл бат сайхан орших болтугай” гэж нийтээр түрэн хэлдэг нь амьдралын сайн сайхныг зөгнөн бэлгэдсэн ерөөлийн үгийг таашаан дэмжиж буйн илрэл юм. Энэ нь ерөөлч ганц өөрийн бус хамт олны сэтгэл санааг хамтатган төлөөлж ерөөдгийн гэрч ажээ. 

	Монгол түмний ерөөлийг нийтэд нь ажиглахад тухай тухайн зан үйл, тус тусын сэдвийг тусгасан учраас өвөрмөц ялгаатай байхын зэрэгцээ аль ч ерөөлд байдаг нийтлэг зүйлс олон. Хурим найр, наадам, шинэ гэр, насны ойн зэрtг ерөөлүүд нь сэдэв агуулгын хувьд өөр боловч хэлбэр зохиомжийн талаар бараг ижил, тогтмол эхлэл төгсгөлтэй. Ерөөл эхлэхдээ анх эхлээд ерөөх гэж буй учир шалтгааныг урнаар өгүүлж дараа нь тухайн ажил үйлс, юм үзэгдлийг бодит байдлаар магтан сайшаагаад төгсгөлд нь ирээдүйг зөгнөн сайн сайхныг хүссэн санаагаа илэрхийлдэг. Ерөөлийн дунд хэсэгт тухайн ёслол заншлын учир утга, ажил хөдөлмөрийн явцыг урнаар шүлэглэж магтсан байдаг бөгөөд энэ үндсэн хэсэг нь ерөөлийн гол утгыг илэрхийлдгийг үндэс болгон хуримын, наадмын, насны ойн, шинэ гэрийн, хүүхдийн гэж сэдэвлэн ангилж болох юм. Ерөөлийн зөгнөн бэлгэдсэн утга бүхий төгсгөл нь үндсэндээ утга агуулга, хэлбэр зохиомжийн талаар бэлэг дэмбэрлийн үгтэй ойролцоо төдийгүй бараг ижил бөгөөд ерөөлийн төгсгөлд бэлэг дэмбэрлийн үгийн янз бүрийн хэлбэрийг ашиглах нь цөөнгүй. 

	Бэлэг дэмбэрлийн үг нь ийнхүү ерөөлийн төсгөлд бүрэлдэхүүн хэсэг болон ордгоос гадна янз бүрийн ёслол, ажил хөдөлмөрийн үйлсэд сайн сайхныг хүссэн сэтгэлийн илэрхийлэл болгон хэлдэг зан үйлийн богино шүлэг юм. Энэ нь гарал үүслийн хувьд янз бүрийн зан үйлийн учир утгыг нэмэн баяжуулдаг мэтээр ойлгож байсан үгийн ид шидэд итгэх шүтлэгтэй холбоотой бөгөөд энэ шинжээрээ шившлэгтэй төстэй юм. Иймд шившлэгийн шүлгээс гаралтай боловч үгийн ид шидэд итгэх хандлага багассан үед ажил мэргэжлийн мэндчилгээний шинжтэй болсон байна. Тухайлбал сүү хөөрүүлж байхад орж ирсэн хүн: 

	 

	Тогоо дүүрэн сүүтэй

	Торх дүүрэн өрөмтэй болж байг

	 

	гэж хэлдэг нь ажил хөдөлмөрт сайн сайхныг хүссэн утга буйн зэрэгцээ ажил мэргэжлийн мэндчилгээний зориулалттай юм. 

	Магтаалын төрөл зүйлийн зориулалт нь анх эхлээд ерөөл билгийн үгийн адил зан үйлийн учир холбогдолтой, үгийн ид шидэд итгэх хандлагатай байв. Тайлга, тахилга зэрэг зан үйлийн тодорхой ёслолын үед магтаалыг ардын авьяастан хамт олны нэрийн өмнөөс нийтийн санаа бодлыг илэрхийлэн ерөөлийн нэг адил айзам хэмнэл бүхий тусгай хөг аялгуунд хэлдэг онцлогтой. Магтаалыг ингэж хэлдгийн гол зориулалт нь тухайн зүйлийн сайн шинжийг тодруулан магтаж үгийн ид шидийн хүчээр баясган сүр сүлдийг нь бадруулах, хүчин чадлыг нь нэмэгдүүлэх, энэрэл өршөөлийг нь гуйхад чиглэдэг байв. 

	Магтаалд ерөөлтэй төстэй зүйл буй боловч төрөл зүйлийн үндсэн шинжээрээ ялгаатай, тухайлбал: хоёуланд нь тухайн зүйлийг магтан сайшаах санаа байдаг боловч ерөөлд түүний ирээдүйг зөгнөн хэлдэг бол магтаалд одоогийн байгаа сайн сайхныг магтан батжуулах утгыг илэрхийлдэг. 

	Монгол магтаал нь байгаль нийгмийн амьдралын олон талыг хамарсан баялаг агуулгатай, зан заншил, аж байдал, байгалийн зэрэг өргөн сэдвийг хамардаг. Магтаалыг сэдэв агуулгын талаар нь 

	1. Зан үйлийн магтаал, 

	2. Уул усны магтаал,

	3. Аж байдлын магтаал гэж гурав ангилдаг. Зан үйлийн магтаалд монголчуудын эрийн гурван наадмын үед хэлдэг морь, бөхийн цол, нум сумны магтаалыг оруулдаг. Үндэсний баяр наадмын монгол бөхийн барилдаанд гурвын даваанаас эхлэн сондгой тоотой даваа бүхэнд зүүн, баруун талын магнайд гарсан бөхийн цолыг дууддаг. Энэ нь тухайн бөхийн урьдах амжилт, биеийн хүч чадал, авхаалж самбааг бахархан түүний баримт болгож авсан цол нь өсөн дээшилсээр ирснийг уран үгээр тодорхойлж нийтэд сурталчлан дуурьсгаж бөхөө барилдаанд зоригжуулан сэтгэлзүйн хувьд бэлтгэж буйн зориулалттай. Тэгэхдээ тогтсон бэлэн зүйлийг цээжилснээ бус тухайн бөх тус бүрд хамааралтай цол чимгийг хэлдэг байжээ. Бөхийн цол нь дууны адил гэмээр хөг аялгуутай. Тэгвэл цол дуудах болон барилдахын өмнөх үеийн бөхийн дэвэлт нь зан үйлийн бүжгийн шинжтэй, барилдаан нь хүч самбаа сорих спортын зориулалттай юм. Энэ нь эрт дээр үед урлагийн олон төрлүүд, түүнчлэн спорт тоглоом, жүжиг наадам, зан үйл хоорондоо зааглагдан салж амжаагүй нийлэг урлагийн шинжтэй байсны ул мөр юм. 

	Наадамд түрүүлсэн моринд түмний эх гэсэн цол өгч эхний тавд орсон морьдыг бэлгэтэй сайхан үгээр аялгуулан шүлэглэж магтахыг морины цол дуудах гэнэ. Хурдан морины цол нь дүрслэх аргын хувьд өвөрмөц бөгөөд морины толгой, хөл, нүд, шүд, дэл, сүүл, хондлой, ташаа зэрэг бие эрхтний хэлбэр, явах хурдлах, давхих байдал зэргийн шинж төлөвийг тоочин тодорхойлохдоо өөр зүйлстэй урнаар адилтган зүйрлэсэн байдаг. Ингэхдээ тогтмол үг хэллэгийг давтан хэлдэг нь санамсаргүй зүйл бус монголчуудын уламжлалт ойлголтын дагуу хурдан хүлгийн шинж тэмдгийг тусган дүрсэлдгийн гэрч юм. Морины шинжийн сударт хурдан морийг гадар, дотор нууц гурван шинжээр таних тухай бичсэн байдаг бөгөөд хурдан морины цолонд бие эрхтний байдлыг урнаар шүлэглэн тодорхойлсон нь эдгээр шинжийн тусгал мэт санагддаг. 

	Уул усны магтаал нь анхны гарал үүслийн хувьд үгийн ид шидийн хүчээр уул усны эзэд, лус савдгийг баясган өршөөл энэрлийг нь гуйсан зориулалттай, уул овоо тахих зан үйлийн учир холбогдолтой байв. Уул усыг магтахдаа нэг л газраас харагдах байдлыг бус баруун талаас нь эхлэн нар зөв тойрон явах үед дөрвөн зүг найман зовхисоос нь харахад төдийгүй уулын бэл хормой, оргилд нь гарахад харагдах байдал, түүгээр үл барам дөрвөн улирал тус бүрийнх нь шинжийг тоочин орон зай, цаг хугацааны асар их багтаамжтай агуулгыг илэрхийлдэг. Энэ нь нүүдэлч малчин ардын уран сайхны сэтгэлгээний нэг онцлог болдог. Монгол хүн олон зуун жилийн тэртээгээс уужим тэнүүн орон зайн ойлгоц сайтай болсон нь хязгааргүй үргэлжлэх уудам нутагт олон зууны турш бэлчээрийн мал аж ахуй эрхлэн нүүдэллэн аж төрдөг нүүдэлч, малчин ардын сэтгэлгээний нэг онцлог юм. 

	Аж байдлын магтаал нь эд өлгийн зүйлс, мал аж ахуйн тухай өргөн сэдвийг хамардаг. Түүний дотор таван хошуу малын магтаалд малын хэлбэр галбир, өнгө зүсний талаарх монгол түмний гоо сайхны эрмэлзэл тод туссан байна. Тухайлбал, адууг хилэн хар, хар, хүрэн, хээр, зээрд зэрэг бараан зүстэй, тэмээг хөх зүстэй байдлаар, тэрчлэн адууг босоо чихтэй, үхэр, ямааг хэрэглээний зориулалт буюу хавсрал урлагийн шинж ард түмний гоо сайхны үнэлэмж тод харагддаг. Таван хошуу малын магтаалыг хуучин цагт айл гэрийн хишиг буян дуудах даллагын ёслолын үед хэлдэг байсан бөгөөд мал тус бүрийг магтаад хишиг буян дэлгэрч өсөн үржихийг бэлгэшээдэг байжээ. 

	Хүүхдийн аман зохиол нь тоглоом наадмын адилаар хүүхэд багачуудыг зугаацуулан сонирхлыг татаж эх хэлний нь баян тансаг байдал, уран яруу найруулгатай танилцуулан хэл ярианы нь хөгжилд нөлөөлж сургамжтай дуурайлтай зүйлийг өгүүлдгээрээ тэдний оюун ухаан, ёс суртахууны хүмүүжил, танин мэдэхүйн хөгжилд онцгой ач холбогдолтой байдаг явдал юм. Тухайлбал, хэл зүгшрүүлэх үг, амьсгал уртасгах үг нь хүүхдийн өгүүлэх эрхтний ажиллагааг сайжруулан үгийг зөв тод хэлүүлж сургадаг бол жороо үг, зугаа үг тэргүүтэн нь үг холбон найруулах зарчимтай танилцуулдаг байна. Тэрчлэн оньсого тоглоом наадмын үг тэргүүтэн нь хүүхдийн сэтгэхүйн авхаалж чадварыг хөгжүүлдэг бол үлгэр, зүйр цэцэн үг зэрэг нь ёс суртахууны хүмүүжил олгоход чиглэгддэг. Тэгвэл дайралцаан нь хүүхдийн аман зохиолын эдгээр төрөл зүйлсийг сонсон эзэмшсэний үр дүнд бий болсон сэтгэхүйн хөгжил, урнаар өгүүлэх чадварыг тэнсэн сорьсон шинжтэй. Иймд хүүхэд залууст зориулсан аман зохиол нь янз бүрийн төрөл зүйлсийн жирийн нэг нийлбэр цуглуулга бус ардын сурган хүмүүжүүлэх мөрийн хөтөлбөрт захирагдан нарийн дэс дараалалтайгаар хэрэглэгддэг тодорхой систем бүхий төрөл зүйлсийн нэгдэл цогцолбор юм. 

	Оньсого нь юмсын төстэй, эсвэл ялгаатай талыг ажиглан мэдсэний үндсэн дээр тухайн зүйлийн нэрийг нууцлан, түүний гол шинж төрх төлөв, үүрэг зэргийг ёгтлон дүрсэлсэн буюу тоочин тодорхойлсон далд утгат уран шүлэг юм. Ер нь оньсого бол ахмад үе нь хойч үедээ өөрсдийн ажиглалт, туршлага мэдлэгээ үлдээх нэг арга юм. “Хүн төрөлхтөн хөсөггүй аян хийх атал, хүн бүр үл мэднэ” гэж дэлхийн бөмбөрцгийг хэлсэн оньсогод ердийн нэг ажиглалт бус шинжлэх ухааны мэдлэг туссан нь тод харагдаж байна. Тэгвэл “нүхэн гэрт нүцгэн хүн” гэж тарвагыг хэлсэн оньсогод эрхий мэргэний домог үлгэрийн сэтгэмжтэй холбоотойгоор гэр үүсэхийн өмнө Төв Азийн нүүдэлчид эрүкэ буюу нүхэн гэрт сууж байсныг тусгасан нь ч бий. Эрт дээр үеэс эхлэн оньсого таавар нь хүний эргэцүүлэн бодох чадвар, түүний авхаалж самбааны сорилт, оюун ухааныг хөгжүүлэх дасгалын үүргийг гүйцэтгэсээр ирсэн байна. Оньсого таавар нь хүүхэд залуусын орчин тойрноо танин мэдэх, түргэн зөв сэтгэх чадварыг хөгжүүлэх үлэмжийн ач холбогдолтой юм. Ер нь оньсого тааврын дотор юмыг адилтган жиших, сөргүүлэн тавих задлан ялгах, нэгтгэн дүгнэх, хураангуйлан дүгнэх зэрэг сэтгэн бодох үйл ажиллагааны элдэв үйлдэл хийж бодохыг шаардах, үүгээр хүний оюун ухааныг нээгдүүлэх арга хэрэглүүр болсон зүйлс их байдаг бөгөөд таахын тулд оюуны зохих үйлдэл шаардсан асуулт мөний хувьд хүүхэд залуусын оюун санааг хөгжүүлэх арга буюу нэгэн ёсны танин мэдүүлэх бодлогын хураамж буюу оюун ухааны гимнастикийн дасгалын чанартай билээ. Хүний амьдралд сургамж болгох, үг яриаг чимэгтэй, хөгжөөнтэй, уран цэцэн, товч хураангуй илэрхийлснийг зүйр цэцэн үг гэнэ. Зүйр цэцэн үгийг дотор нь гол шинжийн бүтцийн талаас нь 

	1. Цэцэн үг, 

	2. Зүйр үг гэж хуваана. 

	Цэцэн үгэнд: Эзэн хичээвэл заяа хичээнэ хэмээн амьдралын туршлагын үнэн зүйлийг нэгтгэн дүгнэх байдлаар товч хураангуй илтгэсэн бол зүйр үгэнд: 

	 

	Ам алдвал барьж болдоггүй

	Агт алдвал барьж болдог 

	 

	гэх зэргээр аливаа юмны адил төстэй буюу эрс ялгаатайг жишин харьцуулах аргаар илэрхийлсэн байдаг. Өөрөөр хэлбэл цэцэн үгэнд амьдралын туршлага, сургамжтай санааг жирийн дүгнэлт маягаар цэцэн хэлсэн байдаг бол зүйр үгэнд уран зохиолын маягаар нэг юмыг нөгөө юмаар дамжуулан утга шилжүүлэн дүрсэлж үзүүлдэг. 

	Зүйр цэцэн үг нь тус бүрдээ бол орчлонгийн аль нэгэн үзэгдлийн нэгж ажиглалтаас урган гарч улмаар түүнтэй нэг утга чанартай буюу нэг хэв төлөвийн бүх үзэгдэлд дэлгэрүүлэн хэрэглэж болох үлэмж түгээмэл хуулийн тухай маш хийсвэрлэсэн сэтгэлгээний гүнзгий дүгнэлтийг агуулна. 

	 

	Нүүхийн өмнө бэлчээрээ сонго

	Буухын өмнө сууриа хар 

	 

	гэсэн зүйр үг нь анх нүүдэлчний амьдралаас урган гарсан аж төрөх ёсны нэг сургаал байснаа улмаар аливаа ажил үйлийг хийхийн өмнө урьдаар сайн төлөвлөн бодож бэлтгэхийн чухлыг сургамжилсан агуулгатай болжээ. Ер нь зүйр цэцэн үг бол түүхийн олон үед ард түмнээс байгалийн олон үзэгдлүүдийг ажиглан таньж мэдсэн дүгнэлт, амьдралын туршлага, ертөнцийг үзэх үзэл, ёс суртахууны сургамж зэргийн товч хураангуй гэж болно. 

	Зүйр цэцэн үг оньсого таавартай адил төстэй мэт боловч бусад улс түмэнд бараг байхгүй монгол аман зохиолын нэгэн төрөл нь ертөнцийн гурав юм. Энэ өвөрмөц сонин төрлийг бас төрийн гурав, дэлхийн гурав гэхээс дархад ястанд тивийн гурав, буриадад бол таавар гурвалжин гэдэг байна. Энэ нь байгаль ертөнцийн юмс үзэгдлийн дотроос шинж төлөвөөрөө нийтлэг төстэй гурван зүйлийг онцлон ард амьдрал, аж төрөл, нийгэм түүхийн туршлага танин мэдэхүйн дүгнэлтийг гурван мөрөөр илэрхийлэн зохиогдсон шүлэг юм. Энэ түгээмэл тогтмол шинжийг орчлонгийн олон үзэгдэл юмсын дотроос эрж хайж олох гэсэн эрмэлзэл бол хүний оюун санааг хураангуйлан нэгтгэж дүгнэх үйл ажиллагаанд хөтөлбөрлөх шинж чанартай тул бас нэгэн зүйл гүн ухааны буюу эсвэл логик танин мэдэхүйн бодлогын шинж чанартай гэж болмоор мэт. 

	Ертөнцийг гурвыг хэлэлцэхдээ “Ертөнцийн гурван хөх юу вэ?” гэх мэтээр нэг нь асуухад нөгөө нь: 

	 

	Уудам дэлхийн тэнгэр нэг хөх

	Унтрах галын дөл нэг хөх

	Урсах голын ус нэг хөх

	 

	гэж хариулах байдлаар оньсого тааврын маягтай хэлэлцдэг. Ийнхүү оньсогын шүлэг юмс үзэгдлийн нэрийг нууцалсан далд утгатай байдаг бол ертөнцийн гурав нь тийм бус ерөнхийлөн нэгтгэж дүгнэсэн байдаг. Аливаа оньсогыг урьд нь сонсоогүй хүн бодон бодсоор нэрийг тааж чадах бол ертөнцийн гурвыг тийм боломж байхгүй, иймд таалгахаасаа илүүгээр аливаа юмс үзэгдлийн онцлогтой танилцуулах, танин мэдүүлэх зорилготой гэж үзэж болно. 

	Ертөнцийн гурав нь агуулгын хувьд байгаль орчлонгийн юмс үзэгдлийн өнгө зүс, шинж тэмдэг, хууль зүйг танилцуулсан байдаг. Үүнд юуны түрүүнд хөх, цэнхэр, улаан, цагаан, шар гэх мэтийн өнгө, ариун, баян, хоосон, үнэн худал, хүнд хөнгөн, хурдан гэх мэтийн шинж төлөв, байдлыг танилцуулсан нь олон. 

	Монгол аман зохиолын уянгын төрлийг төлөөлөх томоохон салбар нь дуу юм. Түүхэн сурвалж ойллого, бичгийн мэдээ баримтаас үзвэл монголчууд дууг эртнээс зохион дуулсаар ирсэн бөгөөд "дуун дэм”, “дарваан уриа”, “зээ дуу” гэх мэт янз янзаар нэрлэж байжээ. Хүннү нар МЭӨ 421 онд Цилянь, Яньчжи хоёр уулаа хятадуудад алдаад “Цилянь уулаа алдаад зургаан хошуу мал минь өсөхөө болилоо, (сарлагийг зургаа дахь хошуу оруулжээ) Яньчжу уулаа алдаад авгай нар минь энгэсэггүй боллоо” хэмээн гунигийн дуу дуулцгааж байсан нь хятадын эртний сурвалж бичигт тэмдэглэгдэн үлдсэнээс үзвэл монголын дууны төрөл хэлбэр эртний уламжлалтай нь тодорхой. 

	Монгол дууг уртын дуу, богино дуу гэж ангилдаг бөгөөд уртын дууг хуучин дуу, богино дууг шинэ буюу хүрээ дуу гэж нэрлэх (Кондретьев, 1970. 123) нь бий. Монгол ардын дууг урт, богино гэж ангилдаг нь зөвхөн хөг аялгууны хамааралтай бус хэлбэр агуулгыг тэгш анхаарсан буюу утга агуулгатай холбоотой юм. Уртын дуу ялангуяа айзам дууны агуулгын нэг онцлог бол гуньж гутарсан утга санаа огт үгүй ямагт өөдрөг тэмүүлэлтэй магтаал, гүн ухааны сэтгэмж хосолсон байдаг. Мөн алиа марзан, шалиг завхай дүрслэлгүй, шог хошин аяс байдаггүй нь түүний төрөл хэлбэрийн өвөрмөц онцлог юм. Иймд гүн хүндэтгэлийн аястай бөгөөд эрт үеэс хурим найр, төр ёслолын үед дуулдаг, иймд найр хавтгайрахаас нааш үүнээс өөр завхай (богино) дуу дуулж болдоггүй байсан нь түүний зан үйлийн зориулалтыг харуулж байна. Харилцаа дуунд буриадын хуримын бүжгийн дуунууд орохын зэрэгцээ “Өвгөн шувуу хоёр” дуунд шувуу хүн хоёрын дүрийг хослон гаргаж байгаль, нийгмийн амьдралын учир утгыг эргэцүүлсэн гүн ухааны санааг илэрхийлсэн байдаг. Улмаар монголчуудын дунд тодорхой хувь заяа, зан чанар бүхий хүмүүсийн дүрийг тод харуулсан “Сумъяа ноён”, “Ванлий”, “Алгирмаа”, “Торой банди” зэрэг харилцаа дуу зохиогдож өргөн тархсан нь эмгэнэлт, хошин шог, аж байдлын зэрэг олон өнгө аястай юм. Эдгээрт тодорхой зан чанар бүхий олон дүр, эхлэл, өрнөл, төгсгөл бүхий үйл явдал гарч буйгаараа бараг дуулалт жүжгийн хэмжээнд дөхөж очсон юм. 

	Аж байдлын дуу нь ард олны дунд хамгийн өргөн тархсан бөгөөд нийгмийн заншил ёстой холбоогүй, анхны гарлаараа холбогддог зан үйлийн зориулалт нь мартагдсан хүн бүрд сэтгэлийн яруу сайхны цэнгэл эдлүүлэн зугаацуулах уянгын аяс давамгайлсан уран сайхны чиглэлтэй юм. Үүнд: 

	1. Асрах энэрэх, ачлах хүндлэх сэтгэл илэрсэн элбэрэл журмын дуу, ("Харуул Алтайн ус", "Эхийн ач", "Шар хад" зэрэг)

	2. Баярлах бахдах сэтгэл урмыг илэрхийлсэн магтаал дуу ("Алтайн магтаал", "Цэнхэрлэн харагдана", "Тэнгэрийн агаар", "Дуртмал сайхан" зэрэг)

	3. Хайр сэтгэлийн нандин чанарыг илэрхийлсэн амрагийн уянгат дуу ("Амттай алим", "Цэвэр охин", "Жаахан шарга", "Юндэн гөөгөө", "Сүнжидмаа" зэрэг)

	4. Гомдох харамсах, уйтгарлах гуних сэтгэл агуулсан гомдол гунигийн уянгат дуу ("Сэндэр охин", "Дашмагтайхан архи", "Жаавай", "Алтан богдын шил" зэрэг)

	5. Инээдэмт аясаар илчлэн шүүмжлэх чиглэлтэй хошин шог дуу ("Тангад цэмбэн дээл", "Сээтэн ноён", "Бундан дэнлүү", "Гамин цэрэг", "Гялайв уу" зэрэг) төрөл хэлбэрт хуваагддаг. 

	Монгол ардын дууны агуулга ийнхүү манай ард түмний сэтгэлийн бүх өнгө аяс, хувирал өөрчлөлтийг тал бүрээс нь тусгасан байдаг. 

	Ард олны дунд эрт үеэс үлэмж түгээмэл дэлгэрсэн аман зохиолын бэсрэг төрөл нь үлгэр юм. Өөрөөр хэлбэл аман зохиолын төрөл зүйлс дотроос хамгийн өргөн олныг хамарсан нийтлэг төрөл юм. Үлгэрийн төрөл зүйлийн тусгай онцлог нь сургамжит өгүүлэгдэхүүн, уран сэтгэмж болон жирийн ярианы адил үргэлжилсэн үгээр голдуу хүүрнэн өгүүлдэг, хүнд сонирхолтой олон янзын сэдэвтэй байдаг зэрэгт оршино. 

	Монгол үлгэрийг дотор нь 

	1. Адгуусан амьтны үлгэр, 

	2. Шидэт үлгэр, 

	3. Аж байдлын үлгэр гэж судлаачид үндсэнд нь ангилж байна. 

	Адгуусан амьтдын хоорондын харилцан явдлыг уран сэтгэмжээр хүнчлэн дүрсэлж үүгээрээ тэдгээрт хандах хандлага, гарах уран санаагаа илэрхийлсэн хүүрнэн өгүүлэх аман зохиолыг адгуусан амьтны үлгэр гэнэ. Эдгээр нь язгуур гарал үүслээрээ хүн байгалиас өөрийгөө зааглан ялгаж чадахгүй түүний сүр хүчинд дарагдаж байх үед ухамсаргүй уран сэтгэмжээрээ адгуусан хэлбэрийн тэнгэр нэрийн дүрийг бий болгон бишрэн шүтэж байсан эртний домоглолын сэтгэлгээтэй холбоотой юм. Үүний тодорхой жишээ “Шонхор яагаад хүн идэхээ больсон бэ?” гэдэг домог үлгэр юм. Заль ухаан хоёрыг ялгаж мэддэггүй байсан эрт цагийн сэтгэхүйн гэрч болсон. “Тэмээ яагаад арван хоёр жилд ордоггүй вэ?” үлгэрт биеийн ба оюуны хүч чадал харилцан ондоо бөгөөд шууд хамааралтай байхаасаа илүү урвуу хамааралтай байдгийг харуулжээ. Өглөөний нарыг хэн түрүүлж харсан нь арван хоёр жилд орно гэж тэмээ хулгана хоёр мөрийцөхөд биеэр жижиг ч арга зальтай хулгана тэмээний бөхөн дээр гарч уулын толгойд туссан нарыг түрүүлж харснаар гардаг үлгэрийн өгүүлэмжид шог хошин зугаа наргиантай аяс орсон нь домог үлгэрийн сэтгэлгээний үнэн магадтайд эргэлзэх болж түүнээс үлгэрийн уран сэтгэмжид шилжих үеийн онцлогийг харуулж байна. 

	Адгуусан амьтны тухай үлгэрийн дотор мал адгуусны тухай үлгэр чухал байртай. Ийм үлгэр мал сүргээ бусад араатан гөрөөснөөс илүү хүч чадалтай заль ухаантай, эсвэл илүү аз жаргалтайгаар үзүүлдэг нь малчин ардын сэтгэлзүйтэй холбоотой. Мал бол тэдний хөдөлмөрийн бүтээл учир зохих ёсоор үнэлж байдгийг монголын малын тухай адгуусны үлгэр тод харуулна. 

	Шидэт үлгэрийн бусдаас ялгарах тусгай онцлог гэвэл юуны өмнө үнэн байдлаас хэтийдсэн уран сэтгэмжээр санаанаас зохиосон ид шидэт зүйлс гардаг. Гэхдээ эдгээр нь үгийн болоод эд юмс, хөдөлгөөний ид шидэд итгэх онгон шүтээн зэрэг шүтлэгийн эртний хэлбэрүүдтэй холбоотой нь дамжиггүй. 

	Шидэт үлгэрт: 

	1. Хувилгаан чадалт хүн ба хүмүүн бус төрөлт амьтад ("Өнчин бэглэг" үлгэрт хүнийг мөнгөн хуруувч болгон хувиргах шидтэй чонын хааны охин, шар нум зэрэгт хувилгах чадалтай харгис хаан гарах зэрэг) элдэв рид хувилгаантай мангас, чөтгөр шулам, ад элээ, албин тэргүүтэн. 

	2. Шидэт үйл явдал (жишээ нь "Чихэн чинээ хүүгийн үлгэр"-т эмгэн ямаа хариулж яваад тургитал ямааны сүүл тасарчээ. Түүнийг завагтаа хавчуулж хэд хоноод эмгэн өрмөө авч тогоогоо хусаж байхдаа “иш чааваас хусам идэх хүүтэй болоосой” гэтэл “Би яагаа вэ” гээд бяцхан сүүл шиг хүүхэд орж ирснээр гарна) зэрэг ид шидэт юм гарч түүний өгүүлэмжийн онцлогийг нөхцөлдүүлдэг.

	Монголын шидэт үлгэрт гарах ид шидийн зүйлсэд эрт балар цагийн домоглох сэтгэлгээний үлдэгдэл, далдын хүчин, ид шидэд шүтэж байсан үеийн үйлс, байгаль нийгмийн үзэгдлийг таамаглахыг оролдсон уран сэтгэмж цөм үндэсний өвөрмөц байдлаар хутгалдан орж шидэт үлгэрийн агуулгыг бүрдүүлдэг. 

	Аж байдлын үлгэрийг дотор нь 

	а. Хөгтэй буюу адал явдлын үлгэр. 

	б. Ердийн явдлын үлгэр, 

	в. Хошин шог явдлын үлгэр гэж гурав хувааж болох юм. 

	Хэрэв хөгтэй явдлын үлгэрт ер бишийн сонин содон явдлыг гол төлөв дүрсэлдэг туурьлаг шинжтэй бол ердийн үлгэр улам ч реалист байдалтай бөгөөд ард түмний уран сайхны ухамсрын хөгжлийн дараах шатыг хошин шог үлгэр харуулдаг. Тэдгээр нь хүний зан байдал, аж төрөл, анги нийгмийн харьцаа, үнэн байдалд байгаа гэм хор, муу муухай дутагдал доголдлыг ард түмэн таньж ухамсарлан түүнд хошин шогоор хандсаны гэрч байдаг. Далан худалчийн болон бадарчны үлгэрүүд нь уран үг, цэцэн ухаанаараа баяд ноёд, хаадыг мохоон давж байдаг ардын цэцэн билгийг төлөөлсөн дүр бөгөөд түүний өгүүлэмжид ард олон хошин шог үлгэр, яриа эрихлэн хэлхэгдэх байдлаар зохиогдсон онцлогтой, хошин шог үлгэр нь ард түмний шүүмжлэлт сэтгэхүйн үлэмж хөгжсөн үед зохиогдсон бөгөөд анги нийгмийн харьцааг тусгах талаараа илүү юм. 

	Үнэн бодит баримт, түүхэн үйл явдлаас нь үндэс авч уран сэтгэмжээр баяжуулан үлгэр мэт болгон хүүрнэн өгүүлдэг домог нь монгол аман зохиолын нэг гол төрөл юм. 

	Домгийг дотор нь 

	1. Уг удмын буюу угсаатны холбогдолтой домог (Эргүнэ хун Хоридой мэргэний домог, гэрийн эзэнд архи эргүүлэн барих болсны учир, зурхайн самбар, монгол малгайн домог) 

	2. Түүхэн домог (Гурван зуун тайчуудыг дарсан домог, Чингисийн есөн өрлөгтэй өнчин хөвгүүний цэцэлсэн шастир, Мандухай цэцэн, Амарсанаа, Чингүнжав, Тоорой бандийн тухай болон хүчит бөхийн домог г. м.). 

	3. Аж байдлын сэдэвт домог (Арвай хээр, Уртын сайхан хүрэн, Сайвар халтар зэрэг хурдан морьдын тухай болон Юндэн гөөгөө, Эр бор харцага зэрэг дууны домог). 

	4. Уул усны домог (Бодийн гол, Арвайхээрийн тал, Шунхлай уулын домог) хэмээн ангилдаг. 

	Тэгэхдээ эдгээрийг хооронд нь эрс зааглах боломжгүй бөгөөд түүхэн буюу бодит үндэс, домог үлгэрийн гэмээр уран сэтгэмж аль алинд нь бий. Жишээ нь: Овог аймгийн тэргүүн хааны бие тэнгэрээс бууж ирсэн гэх буюу тэнгэрийн гүнжээс төрсөн, нарны илч, сарны гэрэл, мөндөр борооноос үр бүрэлдсэн, мод цэцгээс мэндэлсэн гэх мэтээр бэлгийн бус төрөлтийн тухай домог гарч улмаар Чингис хаан суухаас өмнө таван өнгийн өдтэй нэгэн шувуу гэрийн үүдэн дээр суун донгодоход тэр хадан дотроос хааны хаш тамга гарсан, Чингис гэдэг нэрийг тэр шувууны донгодсоны дагуу өгсөн гэх мэтээр хаадын тэнгэрээс заяат төрсөн болохыг домог үлгэрийн уран сэтгэмжээр харуулсан байдаг. 

	Монгол домог нь түүхэн явцад сэдэв агуулгаар улам баяжин ирсэн бөгөөд 13-14-р зууны үеийн “Гурван зуун тайчуудыг дарсан домог”, “Чингисийн есөн өрлөгтэй өнчин хөвгүүний цэцэлсэн шастир”, “Аргусан хорчийн домог” зэрэг нь хожмын түүхэн сурвалж бичгүүдээр дамжин уламжлагдаж ирсэн бол 15- р зууны үед Мандухай цэцэн хатны домог хятадын Мин улсын довтолгооноос эх орныхоо тусгаар тогтнолыг хамгаалахын тулд дундад эртний үеийн монголын бутрал, баруун зүүн монголын хагарлын эсрэг чиглэсэн тэр цагийн дэвшилтэт хүмүүсийн тэмцлийг тусгасан төдийгүй тухайн үеийн зохиолд ховорхон байдаг эх оронч баатар эмэгтэйн дүрийг тодчилон үзүүлсэн онцлогтой. 

	Мөн 16-р зуунаас Бурханы шашны нэгэн салбар шарын шашныг бөө мөргөлийн нөлөөг давж нэгдсэн үзэл суртлын байдлаар монголд хүчтэй дэлгэрүүлэхийг чармайж байсан Автай сайн хан, Төвөдөөс бурхан залж ирсэн монголын шарын шашны тэргүүн анхны богд Занабазарын шашин соёл урлагийн үйл ажиллагааг тусгасан олон домог зохиогдсон нь шашны уран сэтгэмж ихтэй ч түүхэн үнэнийг тусгасан байдаг. 

	18-р зууны үед Манжийн түрэмгийлэгчдийн эсрэг монгол түмний хийсэн тэмцэл түүнийг удирдан манлайлсан Амарсанаа, Чингүнжав нарын тэмцлийн түүхтэй тухайн нутгийн уул усны нэрийн учрыг холбон зохиогдсон олон домог буй нь тэдний амьдрал үйлсийн халуун мөрөөр зохиогдсон тул түүхэн үнэнийг тусгах талаараа илүүтэй. Тухайлбал, Хөвсгөл аймгийн нутагт байдаг Хороо гол, Вант толгой, Булнайн рашаан зэрэг газрын домог Чингүнжавын тэмцэл, амьдрал үйлстэй холбоотой ажээ. Монгол домгийн доторх нэг гол дүр нь ард олноо өмгөөлөн хаад ноёдын дарлал, харийн хятад худалдаачдын эсрэг ганц хоёроор тэмцэж байсан сайн эрс юм. Ийм дүрийн нэг жишээ бол Дарьгангад амьдарч байсан түүхт хүн Тоорой банди бөгөөд Манжийн түрэмгийлэгчид, хятадын шунахай худалдаачдын монгол түмнээс башир зальт аргаар булаан авсан мал сүргийг эх нутагтаа туун авч ирж ядууст түгээх, тэдний өрийн дансыг устгах зэргээр тэмцэж байсан нь домог болж монгол түмний дунд яригддаг билээ. 

	Түүхт хүмүүсийн домогт монгол бөхийн домог орох бөгөөд эдгээр нь сайн эрсийн домгийн хамтаар хүч чадал авхаалж самбаагаар тодорсон жирийн ард олны төлөөлөгчид хаад ноёд, хутагт хувилгаадын хамтаар монгол домгийн гол дүр болж байсны гэрч юм. Мөн наадамд түрүүлсэн хурдан хүлэг морьдын тухай домгууд нь малчин монгол түмний аж төрөх ёс, малчны эрдмийг тусгасан байдаг төдийгүй хурдан сайн хүлэг морьдын тухай ардын дуутай холбоотой байх нь цөөнгүй. 

	Монгол домгийн өвөрмөц нэг хэлбэр нь уул усны домог юм. Нийтэд нэрд гарсан уул уснаас эхлээд зөвхөн нутаг усныхны мэдэх дов толгод, гол горхи хүртэл цөм оноосон нэртэй байдгийн зэрэгцээ тус тусдаа их бага ямар нэг хэмжээний домогтой байх нь нэн элбэг ажээ. Монгол газар усны домгууд нь цөм тухайн нутаг орны нэрийн үүсэл, уул усных нь бүтэц тогтцын учрыг түүхэн үйл явдал, ахуй амьдралын зүйлстэй холбон уран сэтгэмжийн үүднээс таамаглан тайлбарлахыг оролдсон нийтлэг шинжтэй. Тэгэхдээ аливаа газар усны нэр, түүний хэлбэр дүрс, бүтэц тогтцын учрыг домог үлгэрийн уран сэтгэмжээр тайлбарласан байдаг бөгөөд хэдийгээр түүхэн хүний хувьд хожим үед хамаарах боловч тухайн уул усны тогтцыг өөрчилсөн гэж гардаг баатарт домог үлгэрийн туурвигч тэнгэрийн дүрийн шинж бий. Монголын газар усны домогт ийм дүр нэлээд бий бөгөөд Архангай орчмын уул усны домогт Бөхбилэгтийн дүр их гардаг бол Төв, Дундговь, Сэлэнгэ аймагт Шижир баатар, Завхан аймагт Доной баян, Увс, Ховд орчмоор Сартагтай баатрын дүр түгээмэл бий. Мөн Чингис хааны нэртэй холбоотой уул ус монголын олон аль ч нутагт буй агаад ялангуяа төрж өссөн нутаг Хэнтий аймагт олон байдаг нь түүхэн үндэстэй юм. 

	Олон үеийн авьяас билигтэн, мэргэжлийн туульч нарын амаас ам дамжин уламжлагдсан тууль бол овог аймгийн хамт олны ялагдашгүй хүч, сайн сайхан чанар, мөрөөдөл хүслэнгийн нь төлөөлөл болсон морьтон баатрыг магтсан баатарлагийн хүслэнгийн түүхэн дуртгал, туульсын төгөлдөр их найраглал юм. Монгол аман зохиолын хамгийн том хэмжээний туульсын энэ бүтээлд ардын үгийн урлагийн олон төрөл зүйлс цогцлон багтсан байдаг бөгөөд хэдэн зуугаас хэдэн түмэн мөр шүлгээс бүрдэл болж ямагт товшуур хөгжим юм уу, хуурын аялгуунд бага наснаасаа мэргэжсэн туульч хайлан хэлдэг онцлогтой. 

	Төв азийн туулийн сонгодог жишээ болсон монгол туулийн нийтлэг шинж бол морьтон баатрын хүч чадал, гавьяат үйлсийг үлгэр домгийн хүслэнгийн хэмжээнд магтан дүрсэлдэг бөгөөд олонхдоо баатарлаг гэрлэлтийн сэдэвтэй түүхэн тодорхой шинж чанаргүй, харин үлгэрлэг уран сэтгэмж ихтэй учир “Үлгэрлэг тууль”-д хамаардаг ажээ. 

	Баатарлаг гэрлэлтийн сэдэв гэдэг нь ангийн аж төрлөөс мал аж ахуйд, эхийн эрхт ёсноос эцгийн эрхт ёсонд шилжиж бүлгийн гэр бүлээс хос гэр бүлийн тогтолцоонд шилжих түүхэн нөхцөлд баатар сайн эр заяаны ханиа авахдаа өөр овгийн бусад эрчүүдтэй өрсөлдөн эрийн гурван наадам хийж шалгардаг байсантай холбоотой юм. Судлаачдын үзэж байгаагаар бол Төв азийн түүний дотор монголын баатарлаг туулийн үндсэн хэв төлөв МЭ 6-р зууны үед бүрэлдэн тогтсон бөгөөд нүүдэлчид малчид овгийн холбооноос цэрэг аймгийн улс төрийн холбоонд, улмаар феодалын төр улсын хэмжээнд шилжсэн нь өөрийн шинж чанараараа баатарлаг шинж чанартай байсан нь түүнийг туурвих нийгмийн үндэс болсон гэж болно. 

	Туулийн үйл явдлыг хөтлөх гол зүйл нь баатарлаг хүн байгалийн эрхшээл хоёрын зөрчилдөөн мөн бөгөөд ийм ч учраас туулийн баатар эрийн гол гавьяа нь байгалийн аймшигт хүчний хүншүүлсэн дүр болох мангастай халз тулалдан ялдаг, тэгэхдээ ид шидийн хүчээр биш, ирт зэвсгээр ч биш, гол төлөв ээж аавын бүтээсэн эгэм далаар буюу баатар биеийн хүч тэнхээгээр, тэвчээр хатуужлаар ялдаг байна. 

	Монгол туулийн явдал гол төлөв сайн цагийн түрүүнд, муу цагийн сүүлд буюу өөрөөр хэлбэл, “Сүмбэр уулыг гүвээ байхад, Сүн далайг шалбааг байхад” гэх мэтээр орчлон дахин эх зах, эмх замбараагүй байсан самуун муу цаг өнгөрөөд хамаг орчлонд анх энх журам тогтож сайн цаг эхлэхийн өмнө ийм зааг эгзэгтэй цаг болж байгаагаар гарна. 

	Монгол туульчид тууль хайлахынхаа өмнө Алтай Хангай орон нутаг уул, ус, байгалийн гоо үзэмж, мал сүрэг тэргүүтнээ магтан дуулдаг сайхан заншилтай. Энэ нь сонсогч нарыгаа туулийн ертөнцөд бие сэтгэлийг нь хөтлөн дуудах бэлтгэл болохын хамт ийм сайхан нутгийн эзэн болж байсан эрэлхэг баатрын зовлон жаргалыг сонсогч нартайгаа хуваалцуулах нэг холбоос болдог байна. Монгол туулийн баатрын хатан гол төлөв гоо үзэсгэлэнтэй төдийгүй баатраасаа илүү ухаантай байж, унтахад нь сэргээж умартахад нь сануулж зөвлөж буйгаар гардаг нь эхийн эрхт ёсны тусгал юм. “Эзэн улаан бодон”, “Талын шар бодон” гэх мэтээр туульд гарч байгаа “Бодон” гэдэг нэр нь овгийн толгойлогч баатар эмэгтэй гэсэн утгатай эртний үг бөгөөд анх эхийн эрхт ёсны үеийн зоригт анчин бүсгүйн дүр байгаад хожим эцгийн эрхт ёсны үед хүйс нь солигдож баатар эр болсны баримт буриадын Басаханы тухай үлгэрт гарсан хувирал болон Нанайн Пүдиний (овгийн толгойлогч баатар эмэгтэй) дүртэй жишихэд тодордог. 

	Монгол туульд баатрын дотнын хамсаатан, зөвлөх байдлаар дүрслэгдэх морь нь баатраасаа илүү ухаантай, цэцэн зөвлөгчөөр барахгүй тэнгэрийн дагиныг авчирч гэнэдэж алдсан буюу үхэж үрэгдсэн баатраа сэхээлгэж амь оруулах зэргээр эзнээ ивээгчийн байдлаар гардгийн үүсэл нь адгуусны хэлбэрийн тэнгэр нэрийн домогтой холбоотойн зэрэгцээ эрт цагт адгуусны тухай тууль, домог байсны гэрч юм. Эдгээр онцлог шинж нь үлгэрлэг тууль гэгдэх монгол туулийн үндсэн шинж юм. Үлгэрлэг туульд эрийн сайхан Хан Харангуй, Эзэн улаан бодон, Хайрт хар, Эзэн улаан бодон, Зуун тавин насыг насалсан Луу мэргэн хаан зэрэг тууль орно. Үүнээс гадна монгол туульд цоморлог тууль, туужлаг туулийн хэлбэрүүд буйг судлаачид шинжлэн тогтоосон байна. Цоморлог туульд Жангарын туулийг хамааруулан үздэг. Жангар тууль нь Жангар баатрын харьяат алдарт олон баатар тус бүрийн бүлгээс бүрдэл болдог бөгөөд Жангар бол энэ цоморлог туулийн бүлэг хоорондын холбоосны үүрэг гүйцэтгэж байгаа гол дүр юм. 

	Энэ нь төвлөрсөн засагт нийгмийн байгууллыг тусгасны гэрч гэж судлаачид үздэг. Жангарын тууль бол уран сайхны төгс хэлбэр агуулгын баялаг байдлаараа ялгарах онцлог бүхий дэлхий дахины туульсын сонгодог дурсгалын нэг бөгөөд юуны өмнө халимаг, баруун монгол, шинжааны ойрадуудад илүүтэй хамаарах боловч халхчуудын дунд ч зарим хувилбараар тархсан нийт монголчуудын оюуны соёлын өмч мөн. 

	Туужлаг туульд монголын уран зохиолын гурван оргилын нэгэнд ордог Гэсэрийн тууж түүний зарим хувилбарыг оруулдаг. Энэ тууль нь ердийн үлгэрлэг туулиас ялгаатай. Агуулгын хувьд хошин шог аястай, мөн Гэсэр хаан гэсэн гол баатраар холбогдсон туужлаг баатарлагийн үлгэр маягтай зохиол юм. 

	Туулийг бага наснаасаа тууль хайлах эрдэмд мэргэжсэн мэргэжлийн туульчид хайлан хэлж энэ эрдэм ухааныг улам боловсронгуй болгож үеэс үед уламжлан иржээ. Тухайлбал, Оросын монголч эрдэмтэн Б. Я. Владимирцовын “Их туульч” хэмээн нэрлэсэн Мандиханы Парчин (1855-1926), түүний багш Буурал Сэсрэн, Сарьсан болон XX зууны үед туульчийн эрдэм чадлыг өвлөн залгамжилсан С. Чойсүрэн, Б. Авирмэд нарыг дурдаж болно. 

	Аман зохиолын бусад төрлөөр ч гэсэн орон нутагтаа төдийгүй монгол орон улмаар дэлхий дахинаа алдаршсан уран үгийн чадвартан олон бий. Тухайлбал, Хуульч Сандаг, ерөөлч Гэлэгбалсан, Лувсан хуурч, Энхээ хуурч, ерөөлч Жигмэд, Н. Тэрбиш нарын нэрийг монголын соёлт олон түмэн сайн мэднэ. Аман зохиолын нэрт төлөөлөгч эдгээр уран авьяастнууд өөрийн улс үндэстний бахархал болсон төдийгүй дэлхийн монголч олон эрдэмтний анхаарлыг татсан билээ. 

	ГЭСЭРИЙН ТУУЖ

	(тууль)

	 

	Энэ эрхэмсэг сайхан зохиол Төвөд, Монгол, Буриад, Тува зэрэг Төв азийн олон ард түмний дотор өргөн дэлгэрсэн байна. Энэ тухайд академич Ц. Дамдинсүрэн “Гэсэр хааны тууж гэдэг гайхамшигт үлгэр бол халуун орны Ганга мөрнөөс сэрүүн Сибирийн Амар мөрөн, өмнө зүгийн Хатны голоос хойд хязгаарын Зүлэг мөрөн хүртэл уужим их нутагт түгээмэл дэлгэрчээ” гэж бичсэн билээ. Олон хувилбар бичмэл Гэсэрийн тууж байхаас гадна ардын үлгэрт туульч нар Гэсэрийн туужийн олон бүлгийг цээжээр дуулан хэлдэг байна. 

	Түүний агуулгад буддын шашны талын зарим засвар оруулсан зүйлээс гадна төвөдийн алдарт үлгэрийн өгүүлэгдэхүүнээс бүдүүвчийг авч ардын туульч нар монгол үлгэр домог туулийн байдалд оруулж, үргэлжилсэн үгээр өгүүлэх зохиол болгосон “тууль” юм. 

	Гэсэрийн туужийг анх 1716 онд модон бараар хэвлэснээс хойш Номч хатны Гэсэр, Лин Гэсэр, Цэвээний Гэсэрийн тууж зэрэг олон хувилбараар хэвлэгджээ. Түүгээр ч үл барам буриадад Абай Гэсэр нэрээр баатарлаг туулийн байдлаар шүлэглэн хайлдаг ажээ. 

	1716 онд модон бараар хэвлэгдсэн Гэсэрийн тууж доор дурдсан бүлгүүдтэй бөгөөд энэ нь түүний агуулгыг тодорхойлж байна. Үүнд: 

	1. Гэсэрийн төрсөн ба идэр нас, 

	2. Гэсэр уулын чинээ хар эрээн барсыг агнав. 

	3. Гэсэр хятадын Гонма хааны төрийг засав. 

	4. Хойд хязгаарын арван хоёр толгойт Мангасыг дарсан бүлэг. 

	5. Шарай голын дайн. 

	6. Лам болж хувилсан Ловсгоо мангасыг дарав. 

	7. Гэсэр эхийгээ тамаас гаргав. 

	8. Шарай голын байлдаанд алагдсан баатруудыг амьдруулсан нь. 

	9. Гэсэр Нандулам хаантай байлдав. 

	10. Гэсэр Аваргасан хаантай байлдав. 

	12. Гэсэр дөчин дөрвөн монгол улсын Начин хаантай байлдав, зэрэг болно. 

	Академич Ц. Дамдинсүрэн 1716 оны модон барын Гэсэрийг Номч хатны Гэсэр, Заяын Гэсэр зэрэг хувилбартай харьцуулсан сонгомол эхийг кирилл үсгээр 9 бүлэгтэйгээр бэлтгэж 1986 онд монгол аман зохиолын чуулган цувралын 8-р боть болгон хэвлүүлсэн билээ. Гэсэрийн туужийг өвөр монгол, шинжааны монгол, буриадад мөн хэвлэсэн байдаг. 

	Гэсрийн туужид хүний ертөнцөд хүчтэй нь хүчгүйгээ барьж идэж, гөрөөс хүртэл өөр хоорондоо нэгийгээ барьж идэх болсноос хурмаст тэнгэр нэг хүүгээ (Гэсэр) газарт төрүүлж тэр үймээн самууныг даруулах болсноор зохиолын үйл явдал өрнөдөг. Гэсэрийн тууж нь үүсэл гарал, агуулга, үзэл санааны хувьд харьцангуй түүхэн шинж чанартай. Тухайлбал, эл туужид Шарай гол (Шира гол), Хатаны гол, Элст уул, Улаан зүлэг, Уртхайн шар тал, Унгиа хар хавцгай, Болжморын хоолой, Энхрэхийн зоо, Цавчлан, Чацаргант зэрэг бодитой байж болох газар усны нэр олон бий. Академич Ц. Дамдинсүрэн эрдмийн зэрэг хамгаалсан "Гэсэрийн туужийн түүхэн үндэс" зохиолоо 1957 онд Москва хотноо орос хэлээр хэвлүүлэхдээ Гэсэрийн туужийн олон хувилбарыг харьцуулан гурван дүгнэлт хийжээ. Үүнд: 

	1. Гэсэрийн тууж бол жинхэнэ ард түмний хүсэл эрмэлзлийг илэрхийлсэн ардач шинжтэй зохиол мөн. 

	2. Төвөд Монгол буриад Гэсэрийн туужууд нь тус тусдаа өвөрмөц шинжтэй, тухайн ард түмний аж байдлын онцлогийг үзүүлсэн зохиолууд мөн. 

	3. Гэсэрийн тууж бол XI зууны үед зүүн хойд Төвөдийн Амдо нутагт байсан Госыло хааны түүхт явдлаас үндэслэсэн байна гэж үзжээ. 

	Гэсэрийн тууж (тууль)-ийн агуулгад буддын шашны талын зарим засвар оруулсан зүйлээс гадна төвөдийн алдарт үлгэрийн өгүүлэгдэхүүнээс бүдүүвчийг авч ардын туульч нар монгол үлгэр, домог, туулийн байдалд оруулж үргэлжилсэн үгээр өгүүлэх зохиол болгосон тууль юм. 

	Энд туулийн баатар хамгийг чадагч рид хувилгаан ид шидээр дайснаа дарахаас гадна Цотон ноёны дүрээр шударга биш, аймхай дарлан ноёрхогч феодалын дүрийг инээдэм болгож үзүүлсэн, мангасын нэг хувилгаан нь ариун шагшаабадыг сахисан ламын дүрээр ирж хүн олонд хор хүргэх гэж байгааг Гэсэр шидээр мэдэж тэднийг илчлэн дарах зэргээр гарна. Гэсэрийн гэрлэсэн зэрэг сэдэв нь баатарлаг туулиасаа илүү анги нийгмийн элдэв гэм согогийг тэнгэрийн бошигт газар дээрх төлөөлөгч Гэсэр шоглон илчилж шүүмжилсэн шог туужуудын эрих маягтай зохиол байна. 

	Гэсэрийн туужийн агуулгад буддын шашны иш ардын туулийн нөлөө, төвөдийн домгийн уламжлал, ардын ярианы үг шоглол зэрэг маш олон зөрчилт аяс өнгө холимог байдаг. Төвөдийн “жоро” гэсэн үгийг монгол үлгэрч нар “нусгай жур” (нусанжуур, нус унжуур) гэдэг ардын үлгэрийн баатрын нэрээр сольжээ. 

	Уул тууж туужлаг тууль буюу үнэндээ туужлаг үлгэр, хүүрнэсэн шог зохиол гэмээр агуулгатай. 

	ЖАНГАРЫН ТУУЛЬ

	Монгол туульчдын туурвисан үгийн урлагийн суут бүтээл Жангарын дуулал Халх Монгол, дөрвөн Ойрад, ялангуяа Ижил мөрний Халимагуудад өргөн дэлгэрчээ. Жангар туулийн дотор Алтайн нуруу, Эрчис мөрөн, Тагнын таван уул, Хүйтэн ширхэг, Шира гол зэрэг Төв Азийн газар нутгийн нэр олонтоо тохиолдох учир эрдэмтэд энэ туулийг Халимагийг Алтай нутгаас нүүхийн өмнө зохиогдсон гэж үздэг байна. Тиймээс XV зууны дунд үетэй Жангарын туулийн үүсэл гарлыг холбож зохиогдсоны 500 жилийн ойг нь 1940 онд, 550 жилийн ойг нь 1990 онд Оросын Элист хотноо тэмдэглэсэн билээ. 

	Жангарын туулийг бичиж тэмдэглэх, хэвлэн нийтлүүлэх ажил XIX зууны эхэн үед эхэлсэн юм. Европын жуулчин В. Бергман Жангарын туулийн хоёр бүлгийг герман хэлээр орчуулж хэвлүүлснээр уг туулийн судалгаа эхэлсэн бөгөөд европ дахины судлагчид Жангарын тууль гэдэг сонин сайхан дуулал байдгийг мэдэж анхааран судлах болжээ. XIX зууны дунд үеэс орос оронд А. Бобровников, К. Голстунский, А. Позднеев, В. Котвич нар Жангар туулийн бүлгүүдийг Халимаг Монгол болон орос орчуулгаар хэвлүүлсэн байна. 

	Эрдэмтэн С. Козин Жангарын туулийн уран сайхны амт шимтийг орос хэлээр чадамгай буулгасны дээр уг туулийн зохиогдсон үе, үзэл санаа, үндэсний өвөрмөц шинж чанарыг тодорхойлж Жангарын туулийг монгол угсаатны бусад туультай харьцуулан үзээд Халимагийг Ижил мөрний тийш нүүхээс өмнө XV зууны үед баруун Монголд мөчлөг тууль болж зохиогдсон гэсэн дүгнэлт хийснийг судлаачид үндсэндээ зөвшөөрч байгаа юм. Энэ үеэс Халимагийн эрдэмтэн А. Сусеев, М. Сангаджиева, Э. Б. Овалов, Н. У. Биткеев зэрэг эрдэмтэд Жангар туулийг дагнан судалж буй ба ялангуяа профессор А. Кичиков Жангар туулийн 25 бүлгийг оршил өгүүлэл, зарим үгийн тайлбарын хамт хэвлүүлсэн нь судалгааны үнэ цэнтэй бүтээл болсон юм. Мөн Жангарын туулийн Монгол, Шинжиан, Халимаг хувилбаруудыг харьцуулан судалж судалгааны нэг сэдэвт зохиол бичжээ. Эдүгээ Халимагийн их сургуулийн дэргэд Жангар судлалын тусгай тасаг ажиллаж байна. 

	Монгол улсад академич Ц. Дамдинсүрэнгийн удирдлагаар 1964 МУИС-ийн багш Т. Дүгэрсүрэн халимагийн 11 бүлэг Жангарын туулийг халхын аялгуунд буулгаж кирилл үсгээр хэвлэжээ. Мөн монгол улсын нутгаас цуглуулсан “Богд ноён Жангар”, “Үйзэн алдар хааны хүү үеийн жаахан Жунраа ноён”, “Аянан алдарт аялган Хонгор” зэрэг Жангарын 20 гаруй бүлгийг У. Загдсүрэн Хэл Зохиолын Хүрээлэнгийн “Аман зохиол судлал” цувралын VI, XI ботид хэвлүүлснийг эрдэмтэн Н. Додде германаар орчуулж “Азийн судлал” цуврал бичгийн 50-р ботид хэвлүүлсэн байна. 

	БНХАУ-д ялангуяа Шинжианы ойрад, Урумч хотноо Жангар судлалын тусгай тасаг ажиллаж 70 бүлэг Жангарыг хэвлүүлсэн нь эрдэмтдийн анхаарлыг татаж байна. Жангар туулийн үндсэн бүлгүүдийг тодорхойлбол: Жангарын эхлэл шүлэгт “Алтайгүй тууль байдаггүй” гэдэг заншлын дагуу Алтайн магтаалтай төстэй магтаал хэлдэг. Жангар туулийн үндсэн бүлгүүд гэвэл 

	1. Алтан цээж Жангар хоёрын байлдсан бүлэг. 

	2. Хонгорын гэр авлагын бүлэг, 

	3. Буурал халзан морьтой Булингарын хөвүүн догшин хар Саналын бүлэг. 

	4. Дуут хулын ач Дуутын хүү алиа Монхлой Жангарын түмэн найман мянган цусан зээрд агтыг хөөсөн бүлэг. 

	5. Арслангийн араг улаан Хонгор, Араг манзын бууралтай байлдсан бүлэг. 

	6. Хүнд гарт Саварын бүлэг. 

	7. Хошуун улаан, баатар Жилган, Алиа шонхор гурвын бүлэг. 

	8. Орчлонгийн сайхан Минъяан Түрэг хааны түмэн шар цоохор агт хөөсөн бүлэг. 

	9. Орчлонгийн сайхан Минъяан хүчтэй хүрмэн хааныг амьдаар хэл барьж ирсэн бүлэг. 

	10. Догшин хар гүргүүгийн бүлэг. 

	11. Догшин хар Кинясын бүлэг зэрэг болно. 

	Жангарын туулийг цоморлог тууль гэж болно. Жангар бол энэ цоморлог туулийн холбоосны үүрэг гүйцэтгэж байгаа гол дүр юм. Жангар тууль Жангар баатрын харьяат алдарт олон баатар тус бүрийн баатарлаг үйл явдлын тухай өгүүлэх тусгай бүлэг буюу биеэ даасан туульсаас нийлж бүрдэл болно. Үүнийг орчил тууль (Владимирцов) буюу эсвэл туульсын цоморлог гэмээр зохиол болно. 

	Түүнчлэн Жангарын туульд тус бүрд ямагт харийн дайсан Жангарын жаргалант сайхан орны эсрэг түрэмгийлэл хийсэн буюу хийхээр санаархаж болзол тулгасны улмаас аль нэг баатар нь Жангарын алдар нэр, түүний толгойлсон жаргалант орны нэрийн өмнөөс очиж тулалдан ялж байгаагаар гардагт эх оронч, иргэнлэг үзэл илэрдэг байна. 

	Жангарын агуулга бол бусад баатарлагийн туульд гардгийн адил овог нийтийн анги нийгмийн шинжийг нэгтгэн төлөөлсөн баатар гарахгүй, харин зан чанар, мэргэжлийн аль нэг талаар бусдаас товойн ялгарах онцлог бүхүй бие хүний үүсвэр шинжтэй баатрууд гарч Жангар туулийн нэг нэг бүлгийг эзэлсэн бие даасан тууль болсон байдаг. Тэр нь бие хүн ялгаран тодрохын угтал бэлгэдлийг үзүүлжээ. Жишээ нь, Арслангийн Араг улаан Хонгор бол эр хүний хүчирхэг чадал, шантаршгүй зориг, баатар эрэлхгээрээ эртний грекийн Ахиллестэй төстэй содон онцлог хүн (бие хүний дүрийн үүсэл) байдаг бол Хүнхээн Алтан цээж баатар бол ирсэн ерэн есөн жилийн юмыг тоочиж хэлдэг, ирээгүй ерэн есөн жилийн юмыг тааж мэддэг зөнч (оракул) хүн бөгөөд цэцэн мэргэний хүслэнгийн биелэл мэт гарна. Гэтэл орчлонгийн сайхан Минъяан бол эр хүний гоо сайхны хүслэнгийн тууль болон дүрслэгдсэн зэргээр баатар тус бүр хэдий ганц нэг талаараа боловч бусдаас ялгаатай дүрслэгдсэн нь үлгэрлэг туульд байгаагүй шинэ шинж, гойд онцлог мөн. 

	Төвлөрсөн засагт нийгмийн байгууллыг Жангар тусгасан гэдэг нь Жангарын баатрууд байлдаж ялж дийлсэн орноо мянга нэгэн жилийн албат болгож байгаагаар илэрч байгаа төдий бус, бас энэ тусгаар улс мэт өөр өөрийн түүхтэй буюу баатарлаг гавьяатай бие биеэсээ ялгагдах ядахдаа нэг хоёр содон онцлогтой болон баатар цөм Жангар гэдэг нэг төв удирдлагатай, түүнээс ерөнхийдөө шалтгаалах дагалдсан (харьяат эл улсын адил) баатрууд байж зохиолд нь ч тэр бүхний тус тусын бүлгээс бүтдэг нь болно. Бүлэг тус бүр Жангарын найр дээр долоон дугараа өнгөрсний хойно Жангарын хэлэх үг зориг хүслэнтэй холбоотойгоор үйл явдал нь өрнөнө. 

	Жангарын туульд илэрхийлсэн үндсэн санаа бол “Дээрээ ноёнгүй дэргэдээ дайсангүй, хүний хүчийг шилж хүлгийн шандас шалган миний чиний гэх юмгүй нийтээр нэг ёс тогтсон даарах хүйтэнгүй, халах халуунгүй өвөлгүй зунаараа байдаг” жаргалант орныг мөрөөдөн дүрсэлсэн байдагт гол утга нь зангилагддаг. 

	АЛДАРТ ТУУЛЬЧ МАНДИХАНЫ ПАРЧИН

	М. Парчин бол Баруун Монголын ард түмний олон туулийг залгамжлан хөгжүүлж туульчийн уран чадварыг төгс эзэмшин хойч үедээ уламжлуулан орчлон дахинаа алдаршуулж манай ард түмний дунд төдийгүй дэлхийн монголч эрдэмтдийн дунд нэрд гарсан туульч билээ. Алдарт туульч М. Парчин XIV жарны хөхөгчин туулай жил буюу 1855 онд хуучин дөрвөд Сайн Заяатын Зүүнгар Чуулганы Төгс хүлэг Далай ханы аймгийн арван баядын Саруул жанжин гүний хошуу, одоогийн Увс аймгийн Хяргас сумын нутагт Мандиханы 2-р хүү болон төрж 1926 оны 2-р сарын 20-нд (Улаан барс жилийн цагаан сарын шинийн найманд) далан нэгтэйдээ насан өөд болжээ. 

	М. Парчин угтаа Цорос овогтон “цагаан ястан” гаралтай гэх боловч амьдралын хувьд ядуу, жирийн нэг хохь тайж байжээ. Түүнийг эцэг эх нь гэрийн газар мал хариулгах зэргээр өөрсдийн хамжаа нэмэр болгон өсгөж, арваад настайд нь арван баядын хүрээнд шавилан суулгасан боловч тэр бээр лам болохыг үл сонирхож, харин ардын үлгэр тууль сурахад шимтэн хүрээ хийдийн лам хуврагийн ёсыг огоорч хөдөөгийн амьдралыг эрхэмлэжээ. М. Парчин эрийн цээнд хүрч өрх тусгаарлан нутгийн Долгор хэмээх эмэгтэйтэй ханилан сууж мал тариалангийн ажлыг гол болгохын зэрэгцээ ан гөрөө хийх, мөөг түүх зэргийн ажлыг дайвар болгон эрхэлж явжээ. Боловсролын хувьд тод монгол бичиг сайн мэдэх бөгөөд тиймийн учир шүүх харуулын алба хаших зэргээр төрийн хэрэгт оролцож явсан байна. 

	М. Парчин бага ахуй цагаасаа ардын аман зохиолын баялаг дээжис ялангуяа Баруун Монголын туулийн сонгодог уламжлалтай танилцсан нь түүний алдарт туульч болоход чухал нөлөө үзүүлсэн билээ. Анх 9 настайдаа “Эргэл Түргэл” туулийг нутгийн нэрт туульч Сүгсүүгээр заалган сурчээ. “Энэ нь хэдий 2000 шахам мөр шүлэгтэй багавтар тууль атугай ч арав хүрээгүй хүүхдийн тогтоон цээжлэхэд тийм ч хялбархан бус болох нь мэдээж”. Өөрийн авга ах Санжаагийнд очиж үсэг бичиг үлгэр заалгахдаа “Бүргэд хар” туулийг сурч улмаар Баяд туульч Буурал Сэсрэнгээс “Бум-Эрдэнэ”, Шийраваас “Дайны Хүрэл”, Баядын Жалцан тайжаас “Хийгийн хүйтэн хөх төмөр зэв”, Урианхай туульчаас “Догшин Чингэл”, “Хаан Чинке”, тод үсгийн бичмэлүүдээс “Эрийн сайн Хан Харангуй” зэрэг арав шахам туулийг сурч жирийн айл өрхөөс эхлэн арван Баяд, Дөрвөд далай хаан Лу жанжин гүний хошуу болон урианхайн зах залгаа нутгаар уригдан туулиа хайлж “туульч тайж", “Туульч Парчин” хэмээн өргөмжлөгдөж, алдар нэр нь дуурьсжээ. “Бум-Эрдэнэ” хэмээх монгол туулийн томхон бүтээлийг хайлан хэлэх болсон үеэс Парчины нэр алдар улам түгсэн гэлцэх бөгөөд Баядын алдарт туульч Буурал Сэсрэн “Бум Эрдэнэ” туулийг хайлж байхыг нь сонсоод хоёр нүднээсээ нулимс унаган арван дөрвөн настай хүүд хадаг барьж “Миний халааг авах хүү байна. Миний хэлдэг тууль надтай хамт төгсгөл болохгүй юм байна” гэж ихэд баярлаж байсан нь М. Парчин Баядын туульчидын сонгодог уламжлалыг өвлөн авсан төдийгүй туульчийн уран чадварыг сайн эзэмшсэн авьяас билигт туульч болсныг гэрчлэх тодорхой жишээ юм. 

	М. Парчин өөрийн хайлдаг туулиудаараа айл саахалт, хөрш зэргэлдээ нутаг хошуудын ард олны гоо сайхан таашаалыг татаж байсан төдийгүй тэр үеийн томоохон ноёд баячууд “Бум-Эрдэнэ” болон “Хан Харангуй” туулийг хэлүүлэхэд гэрийн барцад арилдаг гэж үздэг байсан учир Парчин туульчийг урьж тууль хэлүүлэн ууц тавин, моринд эмээл тохож мордуулан хүндэтгэдэг байжээ”. Тухайлбал арван баядын Даа бэйсийн орд өргөөнд уригдан тууль хайлдаг байсан нь түүний нэр алдар хэчнээн их байсны гэрч бөгөөд тэднийд ийнхүү өвөлжихдөө тэнд байсан бичмэл судраас монгол туулийн хаан гэгддэг алдарт тууль “Хан Харангуй”-г сурч хайлдаг болсон нь монгол туулийн сонгодог туурвилаар авьяас чадлаа сорьж, урын сангаа баяжуулах талаар ямагт анхаардаг байсныг харуулж байна. Парчин туульч ийм маягаар уригдан одоогийн Увс, Ховд, Завхан аймаг, Хөвсгөлийн зарим нутаг, хойшоо Тагнийн нуруу давж зорчин тууль хайлж явжээ. 

	Мөн М. Парчин үндэсний эрх чөлөөний хөдөлгөөнд оролцон, авьяаслаг туульчийн хувьд бүтээлээрээ олон түмнийг тэмцэлд зоригжуулж байв. Тухайлбал, 1912 онд монголчууд манжийн цэргийн эсрэг байлдахад Парчин Ойрадын цэргийн хамт Ховд орж нэг удаа монгол цэрэг хориглолтод удаан байх болсонд нэг дөрвөд хүн цэргийн байранд “Бум-Эрдэнэ” тууль хэлж байжээ. Тэр туулийн ихэнхийг уран сайхангүй буруу хазгай, муухан аялгуулсанд Парчин өөрийн дуртай туулийг сонсоод сэтгэл нь ихэд хөдөлж тэр хүнээс товшуурыг нь авч хөглөөд аялгуулан хайлсанд тэнд байсан хүмүүс хэн болохыг нь дор нь таньсан гэдэг. Парчин ийнхүү өөрийн уран чадвар монгол ардын баатарлаг туулийн яруу сайхныг үзүүлээд зогсоогүй сонсогчдын сэтгэлийг зоригжуулан дайчилж бадраасан гэдэг юм. 

	Б. Я. Владимирцов, А. В. Бурдуков нар туульч Парчингийн уран бүтээл судлах ажлын эхлэлийг тавьсан юм. Ялангуяа Алексей Бурдуков Парчинтай анхлан танилцаж хэлсэн туулиар нь жишээ болгон Монгол туульсын зохиолыг дэлхийн монголч эрдэмтдийн сонорт хүргэсэн нь түүний уран бүтээлийг судлах ажлын үүслийг тавьсан хэрэг байлаа. А. В. Бурдуков Монголын алдарт туульчийг нэрт монголч эрдэмтэн Б. Я. Владимирцовтой танилцахад зуучийн үүрэг гүйцэтгэсэн юм. 

	Б. Я. Влалимирцов Монголд хэд хэдэн удаа ирсэн бөгөөд үүнийхээ үр дүнд 1923 онд “Монгол-Ойрадын баатарлаг туульс” номоо хэвлүүлж, түүндээ М. Парчины хэлсэн “Бум-Эрдэнэ”, “Дайны Хүрэл”, “Хийгийн хүйтэн хөх төмөр зэв”, “Эргэл Түргэл”, “Шар бодон” туулиудын товч орчуулгыг нийтэлж “Монгол-Ойрадын баатарлаг туулийн тухай томоохон судалгааны удиртгал өгүүлэлдээ түүний намтар, уран бүтээлийн онцлогийг нь тодорхой бичээд М. Парчины авьяас билгийг өндөр үнэлж “Олон газраар явж их юм олж тэмдэглэж авлаа. Сайн сайн туульч тааралдах юм. Гэхдээ их Парчин хавьгүй илүү юм гэж тэмдэглэж байв.

	 


ХУУЧНЫ УРАН ЗОХИОЛ

	 

	В. ИНЖАННАШИЙН НАМТАР, УРАН БҮТЭЭЛ (1837-1892)

	В. Инжинаш 1837 оны 4-р сарын 15-ны өдөр Өвөр Монголын Жостын чуулганы баруун түмэд хошуунд хошуу туслагч Ванчинбалын 7-р хөвгүүн болон төрсөн. Түүний зохиолчийн авьяас тодрон үзэл санаа төлөвшихөд дэвшилт үзэлтэй соёлт гэр бүлд төрж, өссөн, ард түмний амьдралтай гүн холбоотой байсан нь чухал нөлөө үзүүлжээ. Эцэг Ванчинбал ба Инжинашийн ах нар нь тухайн үедээ соёл түүхийн өдөр боловсролтой дэвшилт үзэлтэй түүхч, зохиолч, орчуулагч хүмүүс байжээ. Тухайлбал, эцэг Ванчинбал нь жирийн нэг бичгийн түшмэлийн хэмжээнээс хальж Монгол, хятад түүх шастир их уншсан улс монголоо гэх сэтгэлтэй хүн байсан бөгөөд энэ чанараараа ч “Согтсон сэтгэлгээ” зэрэг шүлэг зохион “Хөх судар” романы эхний найман бүлгийг бичсэн байна. Иймээс түүний хүүхдүүд эцгээсээ монгол эх оронч сэтгэлгээ, уран зохиолын үйлсийг залгамжлан авсан. В. Инжинаш ийнхүү соёлт гэр бүлд төрж өсөхдөө гэрийн багшаар монгол, манж, төвөд, хятад бичиг заалган сурч түүх, уран зохиолын ном амтархан уншдаг байсан нь уран зохиолын авьяасыг нь дэгжээн гүн сэтгэгч болоход нь чухал нөлөө үзүүлжээ. Тэр бээр 20 хүртлээ эцгийн гэрт хангалуун амьдралд өссөн боловч язгууртны аж төрөх ёсонд автсангүй, харин голдуу ном уншиж ах нар болон найз нөхөдтэйгөө зохиосон шүлгээ шүүн хэлэлцэж байсан нь уран зохиолын авьяасыг нь дэгжээн бичгийн чадварыг нь төгөлдөржүүлэх нөхцөлийг бүрдүүлжээ. Мөн тэр үед Манжийн түрэмгийлэгчдийг эсэргүүцсэн тэмцэл монгол түмний дунд өрнөсөн нь тэдний хошуу нутгийг хамарч Инжаннашийг 20-иод настай байхад Түмэд баруун хошуунд ардын бослого гарч манжийн төрийн хүнд хүчир албан татвар түрээс, цэргийн албыг эсэргүүцсэн бөгөөд “Энэ бүхэн нь түүний ертөнцийг үзэх үзлийн хувиралтад гүнзгий нөлөөлж феодал язгууртны орчин ахуйд төрж өссөн Инжаннашийг яваандаа тэрхүү ахуй амьдралаа шүүн тунгааж, амьдралын үнэн мөнийг хайж тэр үеийн бурангуй нийгмийг шүүмжлэн эсэргүүцэх замд түлхэн оруулжээ.”

	В. Инжинаш уран зохиолыг багаасаа сонирхсон бөгөөд арван хэдэн насандаа “Ээжийгээ мөрөөдсөн нь”, “Цагаан өвөл”, “Жигшмээр хүн”, "Сайхан хур” зэрэг шүлэг зохион "Тэргүүлэгч цэцэг ба хос болжмор” гэдэг зураг зурж хориод насандаа “Улаан өнгөтний нулимс” гэдэг зохиол, “Эрдэнийн толь”, “Гэрлийн тэмдэглэл” зэрэг тэмдэглэл бичиж “Улаанаа ухилах тэнхим” хэмээх романаа туурвисан боловч энэ роман нь бидний үед уламжлагдаж үлдэж чадсангүй. Хожим “Чулуун дэрийн шүүмжлэл”, “Номчийн хуурмаг”, “Үзэл санааг нь эс мэдэв”, “Язгуураас мартаж болохгүй” зэрэг шүлэг, өгүүлэл, уран нийтлэл бичжээ. Эдгээр нь В. Инжинашийг монголын уран зохиолд шинэчлэлт хийсэн гол бүтээлээ туурвихын бэлтгэл болж өгсөн бөгөөд эцэг Ванчинбалынхаа эхний найман бүлгийг нь бичээд дутуу орхисон “Хөх судар” хэмээх түүхэн романыг 69 бүлэгтэйгээр бичиж өөрийн үеийн нийгмийн амьдралаас сэдэвлэн “Нэгэн давхар асар” гэдэг аж байдлын роман туурвисан нь монгол романы анхдагч бүтээл болж уран зохиолын түүхэнд үлдсэн юм. 

	“Хөх судар” романыг 30 жилийн дараа үргэлжлүүлэн 1870-1892 онд бичихдээ 20 гаруй жил зориулж монгол түмний түүх, зан заншлыг судлан материал цуглуулах, туурвих бичих талаар нөр их зүтгэл гаргасан юм. Энэ тухай зохиогч өөрөө “Дөрвөн хэлний бичиг судар үлгэр шастирыг цөм уудлан урвуулж Их Юань улсын монголын харьяат хөх судар бичих цадиг түүх, үлгэр шастир нийт арван ангийг эрж гаргасан... энэ мэтээр сэтгэл санаа, нүд, гар хамтаар чилэв. Үнэхээр үс цайж, царай атирам, мах турж шөрмөс сунахад хүрсэн билээ” хэмээн бичжээ. 

	“Хөх судар” романыг анх 120 бүлэг байхаар төлөвлөсөн гэдэг мэдээ байх боловч одоогоор 69 бүлэг олдоод буй бөгөөд XIII зууны үед монголд тархай бутархай овог аймгуудыг нэгтгэн нэгдсэн төр байгуулагдсан түүхэн үнэнийг уран сайхнаар дүрслэн харуулжээ. 

	Монголын феодалын бутрал хүчтэй явагдаж эв нэгдэлгүй байсны улмаас харь манжийн түрэмгийлэлд хялбар автсан XIX зууны үед монголын тулгар төр байгуулагдсан XIII зууны түүхийг өгүүлсэн нь манж чин улсын дарангуйллын эсрэг үндэсний эрх чөлөөний хөдөлгөөн монгол даяар өрнөж байсан тухайн түүхэн нөхцөл байдалтай холбоотой бөгөөд монгол түмний үндэсний ухамсарт нөлөөлөн тусгаар тогтнолыг сэргээхийн төлөө тэмцэлд ард нийтийг уриалан дуудах нөлөөтэй байв. Ийнхүү “Хөх судар” романыг бичсэнээр В. Инжинаш монголын уламжлалт түүхэн товчоо буюу он дарааллын бичгийн арга барилыг урагш ахиулж монголын феодалын уран зохиолд шинэчлэл хийсэн юм. 

	В. Инжинаш “Нэгэн давхар асар” аж байдлын романаа эцэг эх, төрөл садан болон өөрийн амьдралаас сэдэвлэн бичиж феодалын аж төрөх ёс, засаг төрийн бодлогыг шүүмжлэн харуулжээ. Тэгэхдээ эцэг эх, төрөл садныхаа нэр төрийг бодож, бас феодал ноёд түшмэдийн мөрдлөг хавчлагаас болгоомжлон хүмүүсийн нэр, газар орныг өөрчлөн нэрлэсэн юм. 

	В. Инжинаш бол зохиолч, зураач төдийгүй утга зохиол, урлагийн онолч хүн юм. Залуудаа “Тэргүүлэгч цэцэг ба хос болжмор” зэрэг уран зураг зурж байсан ба хожим "зураг зурж сурахад гурван зүйлийн зам буй. Үүнд өөрийн сэтгэлээс төрөгдөж зурах, хоёрт багшийг даган ёсоор зурах, гуравт бодитойг барьж зурах энэ гурваас эрхэм нь санаанаасаа төрөгдөж зурах нь маш эрхэм болой" гэж бичиж үнэнийг урнаар дүрслэн үзүүлэхэд бодит зүйл уран сэтгэмж хоёрын харьцааг онолын үүднээс тодорхойлж бодит байдлаас хийсвэрлэн нэгтгэн дүгнэх явдлыг эн тэргүүнд тавьсан нь түүний онолын түвшин аль хэр өндөр байсныг харуулж байна. 

	В. Инжинаш зөвхөн Монголын анхны романыг бүтээснээрээ төдийгүй тухайн үеийн тэргүүний үзэл санааг илэрхийлэгч, улс үндэстний тусгаар тогтнолыг эрхэмлэгч ардчилсан дэвшилт үзэлтэй байснаараа монголын соёлын түүхэнд хүндтэй байрыг эзэлдэг.

	 


XX ЗУУНЫ МОНГОЛЫН УРАН ЗОХИОЛ

	1921 оны ардын хувьсгал нь монголын нийгмийн амьдралд эрс өөрчлөлт оруулсан бөгөөд уран зохиолын хувьд гэхэд л ардын журамт цэргийн түүхэн ялалтын дуулал болсон “Шивээ хиагт”, “Улаан туг” болон түүний дараа зохиогдсон хувьсгалын дуунууд нь “Шар туг” зэрэг шашны сэдэвт дуунуудын уламжлалаар зохиогдсон ч түүхэн үнэнийг тусгасан дүрслэл, илэрхийлсэн үзэл санааны цоо шинэ үзэгдэл болсон юм. Энэ үеэс үзэл санаа, уран сайхан, туурвил зүйн зарчмын хувьд цоо шинэ хэв төлөвийн уран зохиол төлөвшсөн бөгөөд монголын шинэ уран зохиол нь урьд үеийн уламжлалт уран зохиолын зүй ёсны үргэлжлэл боловч бас чанарын онцлог ялгаатай. Эл шинэ уран зохиолын онцлог нь өөрийн аман ба бичгийн уран зохиолын уламжлалын зэрэгцээ европын сонгодог реалист уран зохиол туршлагыг эзэмших чиглэлээр хөгжсөн явдал юм. 1921 онд ардын хувьсгалын дараах нийгмийн өөрчлөлтийг даган монгол уран зохиолын утга агуулга, урлан бүтээх аргын хувьд эрс шинэчлэгдсэн билээ. Д. Нацагдорж, С. Буяннэмэх, Ц. Дамдинсүрэн, Б. Ринчен, Д. Намдаг болон тэднийг залгамжилсан шинэ үеийн зохиолчид 1921 оны ардын хувьсгалын дараах нийгмийн их зөрчил тэмцлийн дунд уран бүтээлчийн хувьд төлөвшин хуучин шинэ нийгэм солигдох зааг үед бүтээлээ туурвин, аман зохиолын уламжлал, Монголын нууц товчоо болон түүнээс уламжлан зохиогдсон түүхэн уран зохиол зэрэг үндэсний уран зохиолын уламжлалын зэрэгцээ хятадын роман, тууж, энэтхэг төвөдийн уран зохиол, ялангуяа дундад зууны шашны гоо зүйн нөлөө бүхий дорно дахины бүс нутгийн хүрээнд байсан монголын уран зохиолыг европ зүгийн, тэр дундаа оросын реалист утга зохиолын нөлөөгөөр баяжуулж XX зууны монголын шинэ уран зохиолын арга зарчмыг үндэслэсэн юм. 

	Монголын орчин үеийн уран зохиол үндэсний уламжлалаа баяжуулж дэлхийн жишигт хүрсний нэгэн гэрч гэвэл яруу найраг, үргэлжилсэн үг, жүжгийн зохиолын төрөл зүйл, дотоод хэлбэрийн бүхэл бүтэн тогтолцоог бий болгосон явдал юм. Эдгээр төрөл зүйлийн олонх нь 1930 хэдэн онд монголын уран зохиолд нэгэнт бий болсон байсан бөгөөд үе бүхэнд уран сайхны түвшин харилцан адилгүй байсан ч энэхүү тогтолцоо алдагдсангүй. Энэ үеийн уран зохиолд хувьсгалын сэдэвтэй шүлэг, дуу зонхилж байсан боловч 1930-аад оноос дэлхийн түвшинд тооцон ярьж болохуйц яруу найргийн олон бүтээл гарсан билээ. Монголын орчин үеийн уран зохиолыг үндэслэгчид зүй ёсоор тооцогддог Д. Нацагдорж энэ үйлсийг хошуучилсан бөгөөд “Сэхээтэн”, “Миний ээж”, “Гайхалтай” зэрэг дөрвөн мөртөөс эхлээд “Нууц янаг”, “Хавар”, “Мөрөөдөл”, “Янаг амрагаа мөрөөдөхүй” зэрэг уянгын болон “Дөрвөн цаг” зэрэг гүн ухааны шүлэг, улмаар монголын эх орны сэдэвт яруу найргийн мөнхийн дуулал болсон “Миний нутаг” алдарт найраглалаа туурвисан билээ. Тэгвэл Ц. Дамдинсүрэн хошин шог аястай “Толь Гэндэн”, эрдэм боловсролд шамдсан шинэ цагийн сэхээтний сэтгэл зүй, эх үрийн ачлал, элбэрлийг нээн дүрсэлсэн “Буурал эжий минь” найраглал, байгалийн гоо сайхныг урнаар нээн дүрсэлсэн “Зугаацахаар мордсон минь” мөчлөг шүлгүүдээрээ уянгын шинэ аясаар монгол яруу найргийг баяжуулав. Мөн Г. Сэр-Од дөнгөж 23 наслахдаа “Дөмөн” зэрэг уран тансаг дүрслэлтэй уянгын бүтээлүүдээрээ тодорч байлаа. 

	Сонирхолтой нэг зүйл гэвэл үргэлжилсэн үгийн зохиолоос монголын орчин үеийн уран зохиолд туужийн төрөл түрүүлэн хөгжсөн бөгөөд 1926 онд ардын журамт цэргийн түүхэн явдлын тухай Ц. Дамбадоржийн “Толбо нуур” баримтат тууж нийтлэгдэж Ц. Дамдинсүрэн 1929 онд ардын хувьсгал эгэл жирийн ард олны хувь заяанд ямар шинэ зүйл авчирсныг тусгасан “Гологдсон хүүхэн” туужаа туурвиж, 1930 хэдэн онд С. Буяннэмэхийн “Малчин Товуудай”, Д. Нацагдоржийн “Хэлхээгүй сувд” туужууд нийгэм аж байдлын сэдвээр М. Ядамсүрэнгийн “Залуу хос”, “Гурван хүүхэн” уянгын аясаар зохиогдсоноос тухайн үеийн туужийн бичлэг нэг хэв загварт автаагүй, олон өнгө аястай байсныг харж болно. 

	Өгүүллэгийн төрөл зүйлийн хувьд 1920 хэдэн онд шинэ үзэл санааг үлгэрийн хэлбэрээр илэрхийлсэн үлгэр өгүүллэгүүд нь аман зохиолын уламжлалтай зууралдангуй байсан бол 1930- аад онд Д. Нацагдорж “Ламбугайн нулимс”, “Харанхуй хад”, “Хуучин хүү”, “Соёлыг гайхав”, “Шувуун саарал” зэрэг бичлэгийн олон арга барилаар туурвисан өгүүллэг гарч С. Буяннэмэх “Их тэнгэрийн дүлий”, “Жинчин Пүрэвийн жигтэй явдал” өгүүллэгээ хошин шог хэлбэрээр бичсэн нь орчин цагийн өгүүллэгийн төрлийг эзэмших талаар хийсэн их дэвшил байлаа. 

	1922 онд С. Буяннэмэхийн “Сандо амбан” бүтээлээр гараагаа эхэлсэн жүжгийн зохиол 1930 хэдэн онд сэдэв, төрөл хэлбэрийн аль алинаар баялаг байсан билээ. Энэ үед Д. Нацагдорж “Би биш” инээдмийн болон “Нуугдсан эрдэнэ”, “Их авхай” зэрэг драмын жүжиг бичиж 1935 онд “Монголын ардын суут” бүтээлээрээ Сүхбаатарын тухай жүжгийн зохиолын уралдаанд шалгарч улмаар монголын тайзны урлагийн мөнхийн бүтээл болсон “Учиртай гурван толгой” дууриа туурвисан бол “Баатар хөвүүн Тэмүүжин”, “Марал шар”, “Шөнийн буг” зэрэг жүжгийн зохиол бичсэн С. Буяннэмэхийн “Харанхуй засаг” жүжгээр манай театрын урлагийнхан 1935 онд Москва хотноо Олон улсын театрын наадамд тэргүүлж байсан нь монголын орчин үеийн жүжгийн зохиолыг өөрийн оронд төдийгүй дэлхий дахинаа хүлээн зөвшөөрч эхэлсний гэрч юм. Жүжгийн зохиол ийнхүү эрчимтэй хөгжсөн нь оросын театрын зэрэгцээгээр герман, орос зэрэг орнуудын жүжгийн уран бүтээлээс манай зохиолчид суралцсантай холбоотой. Энэ үед жүжгийн зохиолын төрлөөр Ши. Аюуш, Д. Намдаг, Э. Оюун нар авьяасаа сорьж бүтээл туурвисан ба 1920- иод оны сүүлчээр герман оронд Д. Нацагдоржийн хамт суралцсан Д. Намдаг театрын найруулагчаар ажиллаж байхдаа олон зохиолчийг жүжгийн зохиолоор мэргэжихэд үлэмжхэн нөлөө үзүүлсэн төдийгүй 1930 онд “Сүрэг чоно” зэрэг жүжгийн зохиолоо туурвиж улмаар 1980 хэдэн оныг хүртэл энэ төрлөөр дагнан бичихдээ жүжгийн зохиолд шинэчлэлийн өөрийн дэг (школ)-ийг бий болгож олон зохиолчийг араасаа дагуулсан юм. Ийнхүү 1930 хэдэн онд монголын зохиолчид романыг эс тооцвол өөрийн үндэсний уламжлалын зэрэгцээгээр өрнө дахины уран зохиолын олон төрлөөр авьяасаа сорьж байсан гэж болно. 

	1930 хэдэн онд гадна талаас нь дүрсэлж, хэв шинж голлосон хөрөг дүрээс тодорхой зан төрхтэй, сэтгэл зүйн шинжлэл бүхий уран сайхны дүр бүтээх шинэ шатнаа дэвшсэн, хүүрнэл зохиолд үйл явдлыг тоочин хүүрнэдэг туульсын зохиолын тогтсон загварыг эвдэж, уянгын болон сэтгэл зүйн аяс нэвтрүүлсэн шинэлэг аяс Д. Нацагдорж, М. Ядамсүрэн нарын өгүүллэг туужид тодорхой харагддаг. Ийнхүү монголын зохиолчид 1930 хэдэн он гэхэд реализмын аргаар бүтээлээ туурвин монгол үндэстний өвөрмөц хэв шинжийг төлөвшүүлсэн юм. 

	Гэвч уран зохиолын энэ хөгжилтөд 1930-аад оны үеэс цухалзаж эхэлсэн догматик сэтгэлгээ, бүдүүлэг социологизмын үүднээс зохиолын уран санаа, дүр дүрслэлийг гуйвуулан мушгиж, шүүмжлэх хандлага, нэг хүнийг тахин шүтэх явдал, ноёрхогч үзэл суртлын хязгаарлалт, ялангуяа олон зохиолч сэхээтнийг 1930 хэдэн онд улс төрийн талаар хэлмэгдүүлсэн нь тодорхой хэмжээгээр саад болж сөрөг нөлөө үзүүлсэн юм. Ер нь 1930 хэдэн оны улс төрийн хэлмэгдүүлэлт монголын орчин үеийн уран зохиолын хөгжлийг хэдэн арван жилээр ухраасан гэж болно. Энэ үед монголын зохиолчдын бүхэл бүтэн үе хэлмэгдсэн бөгөөд эсэн мэнд үлдсэн нь удтал жинхэнэ уран бүтээл туурвихаас эмээн цагийн аясад нийцүүлэн аргацааж тэднийг залгаж гарч ирсэн зохиолчид авьяас туршлага дутмагаас үзэл санаа сэдвийн чухлаар уран сайхны доголдлыг хаацайлсан шүлэг зохиол бичдэг болсноос уран сайхны хувьд ядуурсан билээ. 

	1940-1950 хэдэн оны дунд үеийг хүртэлх уран бүтээл өнгөц магтаал, уриа тунхаг, ухуулга сурталчилгааны аястай байсан нь зохиолчдын бүтээлч эрлийг боогдуулсан үзэл суртлын дэглэлтээс гадна тухайн цаг үеийн хандлага Халх голын болон дэлхийн II дайны үед ард олныг дайны эсрэг тэмцэж, эх орноо батлан хамгаалах үйлсэд зоригжуулах, дайны дараа энхийн хөдөлмөрт уриалан дуудах зорилттой холбоотой байлаа. Ийнхүү монголын уран зохиол 1930 хэдэн оныг бодвол хэт улс төржин төрөл хэлбэр, урлах эрдмийн талаар ядуурсан ч монгол уран зохиолын эх ундарга шавхагдашгүй учир 1940-1950-аад онд Ч. Чимид “Би монгол хүн”, Д. Намдаг “Шөнийн бороо”, Х. Пэрлээ “Цэнхэр дурдан алчуур” зэрэг утга уянгын шүлэг дуу, Ч. Лхамсүрэн “Хүрэн морь”, Ц. Гайтав “Дамдины Сүхбаатар”, Д. Цэвэгмид “Булшин дээр” найраглал, Ч. Лодойдамба “Манай сургуулийнхан” тууж, Ч. Ойдов “Далан худалч” гэх мэт хэзээ ч, хэнд ч чамлагдахааргүй шилдэг бүтээлээр монгол уран зохиолын эрдэнэсийн сан баяжиж Ч. Лодойдамба “Алтайд”, Б. Ринчен “Үүрийн туяа” зэрэг орчин цагийн монгол романы анхны бүтээлүүд гарсан юм. Түүнчлэн 1940—1950-аад онд зохиогдсон Ц. Дамдинсүрэнгийн “Бух Гомбо”, “Солийг сольсон нь”, “Багш шавь хоёр” зэрэг ёс суртахууны сэдэвтэй, Ш. Гаадамбын “Тэрэгчний хүү”, “Хөдөө талын баясгалан”, “Элбэг дээл” зэрэг хөдөлмөрийн хүнийг гол дүрээ болгосон өгүүллэгүүд нь ёс суртахууны хурц асуудал дэвшүүлсэн байдал, бичлэгийн уран чадвар, уран сайхны түвшнээрээ 1960—1970-аад оны өгүүллэг бие даан хөгжихийн угтал болсон юм. 

	1960-аад оноос хойших үе бол шинэ маягийн реалист уран зохиолын хөгжлийн маш чухал шат бөгөөд хөгжингүй уран зохиолд байдаг төрөл зүйлийн бүхий л тогтолцоо жигдрэн хөгжиж, урлах эрдэм, утга агуулгын гүнзгийрлээрээ дэлхийн реалист утга зохиолын жишигт дөхөж очсон юм. Ийнхүү хэдийгээр нэг үзэл суртлын хүрээнд уран бүтээлээ туурвиж байсан ч хүн төрөлхтний соёлын дэвшилт өвөөс суралцан шинийг эрэлхийлэхэд хязгаарлагдмал ч гэсэн боломж олдсон бөгөөд 1960-1970 хэдэн оны эхэн хүртэл улс төрийн түр зуурын таатай нөхцөл тааралдаж утга зохиолын амьдралд бага боловч сэргэлт болж бидний өнөөдрийн шилдэг гэж үздэг хэсэг бүтээл гарсан юм. 

	1960-аад оноос хойш монголын уран зохиол шинэ төрөл хэлбэрээр баяжсаны тодорхой нэгэн жишээ нь роман юм. Энэ үед роман нь монголын орчин үеийн уран зохиолын голлох төрөл болон төлөвшсөн билээ. Өрнө зүгт роман сөнөлөө гэж түгшүүр зарлан шуугьж байсан тэр үед түүх хувьсгалын гэгдэж байсан сэдвээр Ч. Лодойдамба “Тунгалаг Тамир”, Д. Намдаг "Цаг төрийн үймээн”, Л. Түдэв “Уулын үер” романаа, Ж. Пүрэв “Аянга”, орчин үеийн сэдвээр С. Дашдооров “Говийн өндөр” романаа туурвиж, орчин цагийн романы ур чадварыг эзэмших эрлийг хошуучилсан бөгөөд нийгэм аж байдлын сэдэвт олон роман гарч уншигч олны сонирхлыг татсан юм. Ийм учраас Монголын зохиолчдын IV их хурал дээр “Бид одоо монгол роман гэж ярих бүрэн эрхтэй боллоо” гэж онцлон тэмдэглэж байв. 

	1960-1980 хэдэн онд роман бичлэгт түүх-хувьсгалын болон орчин үеийн сэдэвтэй, нийгэм-аж байдлын роман зонхилж байсан боловч романы бусад хэлбэрийг эзэмших талаар монголын зохиолчид амжилттай эрэл хийснийг Б. Ринчен “Заан залуудай”, "Их нүүдэл”, “Сандо амбан”, Ш. Нацагдорж “Мандухай сэцэн", С. Удвал “Их хувь заяа”, Ж. Пүрэв “Зүрхний хилэн” зэрэг түүхэн роман, Ц. Цэдэнжав “Хаврын урь”, С. Лочин “Үргэлжлэлтэй долоон өдөр”, С. Эрдэнэ “Амьдралын тойрог” сэтгэл зүйн роман, Л. Түдэв “Бүгд найрамдах улсын анхдугаар он" улс төрийн роман, С. Лочин “Сүйрэл”, Д. Маам “Гишгэх газаргүй хөл” памлфлет роман зэрэг бүтээлүүд харуулна. 

	Үргэлжилсэн үгийн зохиолын бэсрэг, дунд төрөл зүйл болох өгүүллэг туужийн бичлэгт энэ хугацаанд шинэчлэл гарсан гэж болох бөгөөд өгүүллэгт С. Эрдэнэ, туужид Д. Мягмар нар уянга- сэтгэл зүйн аясыг нэвтрүүлэх талаар өөрсдийн туршлагыг бий болгон С. Дашдооров аж байдлын сэдэвт туужуудаараа, П. Лувсанцэрэн сэтгэл зүйн өгүүллэгүүдээрээ тухайн төрөл хэлбэрийг баяжуулж уран сайхны энэ эрэл нээлтийг залгамж үеийн зохиолчид баяжуулсан билээ. Үргэлжилсэн үгийн зохиолд 1970-аад оны сүүл 1980 хэдэн оны эхээр 1960-аад оных шиг шинэ давлагаан гарсан бөгөөд Д. Урианхай “Халуун зуны сүүдэр”, С. Пүрэв “Уулын намар”, Д. Батбаяр “Цахилж яваа гөрөөс”, Ч. Галсан “Аянгат цагийн тууж”, П. Баярсайхан “Хөх туурийн тал”, “Сахиул”, Д. Намсрай “Гандирсын хотын Хандармаа”, Д. Төрбат “Могойн чуулган”, Д. Энхболд “Шөр хөвийн дөрөлж” тууж, роман болон Б. Догмидын уянгын өгүүллэгүүд нь уянга-сэтгэл зүйн чиглэлээр тухайн төрөл хэлбэрийн өмнөх үеийн ололтыг баяжуулсан төдийгүй урлах эрдмийн хувьд зарим талаар давж гарсан юм. Тухайлбал, уламжлалын хүрээнд хашигдалгүй нийгмийн бодгалийн зан төрх, сэтгэлийн дотоод ертөнцийг харуулсан төдийгүй ямар нэг хэмжээгээр сэтгэл зүйн задлан шинжилгээ бүхий дүр бүтээх, болзолт дүрслэл, зөн бэлгэдэл зэргийг уран дүрслэлдээ ашиглах талаар хийсэн эрэл зохих амжилтад хүрсэн гэж болно. 

	Ц. Доржготов, Ж. Барамсай, Шаг. Цэнд-Аюуш нар шог хошин өгүүллэг тууж бичиж тухайн төрлөөр дагнан мэргэжиж хувь хүний ёс суртахууны төдийгүй нийгмийн шогийн хэмжээнд үнэлэгдэхүйц уран бүтээлийн туршлагыг бий болгов. Ялангуяа Ц. Доржготовын “Тэнгэр дуугарахын өмнө” роман, “Үнэр”, “Сүүл” зэрэг өгүүллэгүүд нь социализмын зогсонги үе гэж нэрлэж байсан үеийн нийгмийн ёс суртахууны доголдлын талаар асуудал дэвшүүлсэн шинжтэй бүтээл болсон билээ. 

	1960-1970-аад оны яруу найрагт өнгөц магтаал, ерөнхий уриа тунхгийн бичлэгээс зайлсхийн уянгын аяс тууштай нэвтэрч, утгын гүнзгийрэл, уран санаа, тод дүрслэлтэй бичих талаар ахиц гарсан билээ. Үүнд уянгын яруу найргийн гоо сайхны маш нарийн мэдрэхүй, туйлын уянгалаг зөөлөн дуу хоолойтой, уран найруулгын зохирсон хөг аялгуутай Б. Явуухулангийн эрэл, уран сайхны нээлт үлэмжхэн нөлөө үзүүлсэн юм. Тэгэхдээ тэр үед Б. Явуухулангийн өргөн дэвшүүлсэн уянга, уран санааны аясыг цөм дэмжсэн ч гэсэн түүнд дагаар орсонгүй, шүлэгч бүр өөр өөрийн өвөрмөц бичлэгийн аргатай байсныг Ц. Гайтав, Ч. Чимид нарын нийтлэл уянга, Д. Пүрэвдоржийн уран цэцэн шүлэглэх аяс, С. Дашдооровын хүүрнэл уянга, М. Цэдэндоржийн бодол бясалгалын сэтгэлгээ, М. Ширчинсүрэнгийн байгалийн болон аж байдлын уянга, Н. Нямдоржийн энгүүн агаад реалист дүрслэл, тэднийг залгамжилсан Ш. Сүрэнжав, П. Пүрэвсүрэн, Д. Нямаа, Т. Галсан, Р. Чойном, П. Бадарч, Ш. Дулмаа нарын өвөрмөц бүтээлүүд харуулж байна. Энэ үед уянга туульсын найраглалын олон хэлбэрээр бичих талаар Д. Пүрэвдорж өөрийн гэсэн туршлагыг бий болгосон юм. Үндсэнд нь дүгнэж үзвэл ардын дуу болон бичгийн яруу найргийн зарим төрлийг эс тооцвол монголын хуучин уран зохиолд гадна талаас нь дүрслэх арга гололдог бөгөөд хүний сэтгэлийн дотоод ертөнцийг харуулах талаар хомс, нийгмийн бодгалийг бус хамт олныг төлөөлсөн дүр гарах нь түгээмэл байсан загварыг өөрчилж уянгын дүрийн сэтгэл зүй, сэтгэлийн догдлолыг нээн харуулах талаар мэдэгдэхүйц амжилт олсон нь энэ үеийн яруу найргийн нэг онцлог мөн. Ийм учраас 1960-аад оны уянга гэсэн томьёолол эдүгээ ч буй нь тухайн үеийн яруу найргийн үндсэн хандлагыг тодорхойлж байна. 

	1970 хэдэн оны яруу найраг намжмал байдалтай санагдаж болох боловч урьдын амжилтаа бататгах журмаар хөгжсөн буюу шүлгийг тодорхой дүрслэл бүхий уран санаатай бичиж уянгалаг аясаар баяжуулах талаар өмнөх үеийн эрлийн олзыг эзэмшин батжуулж дараагийн шинэчлэлд бэлтгэсэн үе гэж хэлж болно. Гэхдээ 1960 хэдэн оны үед эрэл туршцын байдалтай байсан бодол эргэцүүллийн гүн сэтгэмж нэлээд түгээмэл болж ердийн зүйлээс уран санаа, бага юмнаас гүн утга ургуулан сэтгэж улмаар орчлонгийн жам ёс, амьдралын учир утгыг нээн бичих эрмэлзэл ихэссэн байна. 

	1980 хэдэн оны эхээр яруу найргийн уран сайхныг эрхэмлэн өвөрмөц бичлэгээрээ тогтсон таалал, хэвшмэл байдлыг эвдэн шинэчлэл хийсэн шүлэгч бол Б. Лхагвасүрэн юм. Түүний “Уянгын тойрог” хэмээх шүлэг найраглалын анхны ном нь байгаль болон хүний сэтгэлийн гоо сайхыг нээсэн сонин содон дүрслэл, үгийн утгын харьцааг шинээр нээсэн хурц тод чимэг зүйрлэл бүхий уран цэцэн шүлэглэлээрээ тухайн үеийн яруу найргийн намжмал байдал, хэвшмэл загварыг эвдэн олон залуу шүлэгчийг араасаа дагуулж шинэ давлагааныг үүсгэсэн юм. Мөн Д. Урианхай бодол эргэцүүллийн найргийг уран сэтгэмжтэй бичих талаар амжилт олж сэрж мэдрэхүйн уянгад байдаг шиг нүдэнд харагдах дүр бус сэтгэн бодохын яруу найргийн хийсвэрлэсэн оюуны дүр бүтээх эрэл хийсэн бол Д. Цоодол монгол найргийн уран тансаг, цэцэн цэлмэг шүлэглэлийн уламжлалыг өрнө зүгийн сонгодог реалист найргийн сэтгэлгээтэй хослуулж, найргийнхаа урлах эрдмийг төгөлдөржүүлэн үгийн урныг төдийгүй утгын гүнзгийрлийг эрхэмлэн хүний хувь заяа, амьдарч буй эрин цагийнхаа тухай эргэцүүллээ уран тод дүрслэлд шингээн олон шилдэг шүлэг, дууль бичсэн билээ. 

	1960 оноос хойших хугацаанд монголын жүжгийн зохиолд чанарын том ахиц гарч, агуулга уран сайхан, төрөл зүйлийн хувьд баяжин, жүжгийн зохиол гэдэг ойлголт жинхэнэ учир утгаараа бүрэлдэн тогтсон юм. 1960-1980 хэдэн оныг хүртэлх хугацаанд Д. Намдаг, Л. Ванган, Ч. Чимид, Ч. Лодойдамба, Э. Оюун, Д. Мягмар, Д. Батбаяр, С. Жаргалсайхан нарын олон зохиолч энэ төрлөөр бүтээл туурвиж байсны дотор Л. Ванган, Д. Намдаг нарын уран бүтээл онцгой байрыг эзэлнэ. Монголын тайз дэлгэцийн урлаг, жүжиг киноны зохиолыг өрнө зүгийн ололтоор баяжуулж орчин цагийн мэргэжлийн түвшинд хүргэхэд их үүрэг гүйцэтгэсэн зохиолч бол Л. Ванган бөгөөд 1950-аад онд энэ төрлөөр бүтээлээ туурвиж “Эмч нар”, “Арвай хээрийн талд”, “Жирийн хүмүүс” зэрэг нийгмийн томхон үйл явдлын явцад хүний сэтгэлд гарч буй өөрчлөлтийг бодитой, хошин шог аястай харуулсан бүтээлүүдээрээ жүжгийн зохиолын урын санг баяжуулсан билээ. 

	1930 хэдэн оноос жүжгийн зохиол бичиж монголын орчин цагийн жүжгийн зохиолыг үндэслэгчдийн нэгэн болсон Д. Намдаг 1980-аад оныг хүртэл бүтээлээ туурвин, тухайн төрлөөр хошуучлагч нэгэн байсан бөгөөд 1960-1980 он бол түүний уран бүтээл шинэ эрэл хайгуулаар баялаг үе байлаа. Д. Намдагийн “Наянчулууны ой”, “Шинэ байшинд”, “Эрдэмтний яриа”, “Нүгэл буян” (кино зохиол), “Хярааны хонхорт”, “Ээдрээ” зэрэг жүжиг нь тухайн төрлийн төдийгүй монголын орчин үеийн уран зохиолын сонгодог бүтээлд зүй ёсоор тооцогддог билээ. Монголын жүжгийн зохиолд урлах эрдмийн хувьд Д. Намдагийн гэж зүй ёсоор хүлээн зөвшөөрсөн дэг (школ) бий болсон бөгөөд олон зохиолчдыг араасаа дагуулсан юм. Жүжгийн зохиолчдын залгамж үеийг бэлтгэхэд ихэд анхаардаг байсан түүний лабораториос жүжгийн зохиолч олноор тодорсны дотор Д. Мягмар тухайн нийгмийн хүмүүсийн ёс суртахууны доголдол, бэртэгчин зан төрхийг “Нандин эрдэнэ” жүжигтээ гүнзгий бодрол эргэцүүлэлтэйгээр, “Найрын ширээний ууц" жүжигтээ хошин аясаар шүүмжлэн харуулсан бол Д. Батбаярын жүжгүүд дүрийн сэтгэл зүйг нээн харуулснаараа шинэлэг бөгөөд “Хөхөлдэй хүүгийн үлгэр”-тээ үлгэрийн үйл явдал, өгүүлэмжийг ашигласан болзолт дүрслэлийн аргаар удирдагч хүний байр суурийн асуудлыг далд ёгт утга бүхий шүүмжлэлтэй дэвшүүлэн тавьснаараа онцлогтой билээ. 

	Социалист реализмын онол мухардалд орсон нөхцөлд 1990 оны ардчилсан хувьсгал ялж нэг намын ноёрхол түүний үзэл суртлын дэглэлт түүх болон үлдсэн нь монголын уран зохиолын хөгжилд таатай сайхан боломжийг нөхцөлдүүлсэн юм. 1990 оноос хойших өөрчлөлт шинэчлэлтийн явцад нийгмийн сэтгэлгээ эрс түргэн өөрчлөгдөж, нэг эшт (монизм) үзлээс олон эшт (плюрализм) үзэлд шилжих бололцоо нээгдлээ. Энэ үед утга зохиол, урлагт улс төрийн бодлогоо тулган хүлээлгэж байсан МАХН-ын үзэл суртлын хязгаарлалтаас (марксизм-ленинизм), сэдэв (социалист шинэ хүн) дүрслэл (реалист) гэх мэтээр зөвхөн социалист реализмын аргын хүрээнд явцууран нэг загварт орж байсан үе түүх болон үлдсэн юм. Уран зохиолын сэдэв дүрслэгдэхүүнд өөрчлөлт орж МАХН-ын үзэл суртлын дэглэлтийн үед ад үзэгддэг байсан уянгын шүлэг элбэгшин, монголын тусгаар тогтнол, улс нийгмийн амьдралд дэвшилтэт үүрэг гүйцэтгэсэн атал уран зохиолд дүрслэхийг хориглодог, хэрэв бичвэл зохиолын муу талын баатар болгохыг л зөвшөөрдөг байсан Чингис болон бусад хаад ноёд, шашин бурхан, хутагт хувилгаадын тухай болон 1937 оны улс төрийн хэлмэгдүүлэлт нэг хүнийг тахин шүтэх үеийн түүнчлэн социализмын үеийн нийгмийн сөрөг үзэгдлийн сэдвээр цөөнгүй бүтээл гарлаа. 

	Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүхэн замнал нь нэг намын үзэл суртлын социалист реализмын үзэл суртлын хязгаарлалд автсан ч дорнын болон үндэсний уламжлалыг өрнө дахин, тэр дундаа Орос, европ зүгийн сонгодог реалист зохиолын нөлөөгөөр баяжуулсан өвөрмөц онцлогоороо монголын уран зохиолын дэлхийн жишигт дөхөж очсон түүхийн онцлог нэгэн үе буюу XX зууны монголын уран зохиолыг төлөөлж бүрэн чадна. 

	ДАШДОРЖИЙН НАЦАГДОРЖ 
(1906-1936)

	Д. Нацагдорж 1906 онд Түшээт хан аймгийн Дархан Чин Вангийн хошуу эдүгээгийн Төв аймгийн Баяндэлгэр суманд ядуу тайж Дашдоржийн гэрт төржээ. 

	Эцэг Дашдорж билиг ухаан сэргэлэн, бичгийн яггүй боловсролтой байсан нь хүү Нацагдоржийн хүмүүжил боловсролд нөлөөлжээ. Бас угийн ухаалаг сэргэлэн хүүгээ бага наснаас нь бичиг үсэгт сургаж 8-9 настайдаа Нацагдорж уншиж бичиж сурчээ. Үндэсний хэл бичиг сурсны буянаар ард түмнийхээ түүх утга соёлын дурсгал, Дорно дахины орчуулгын зохиолтой танилцан оюун билиг нь нээгдэж байлаа. Ном зохиол уншихын зэрэгцээ өөрөө найруулан бичихийг эрхэмлэн оролдох болов. 

	Д. Нацагдорж 1917 оноос Богд хаант монгол улсын Цэргийн яаманд эцэг Дашдоржийгоо дагалдан тал буюу сурагч бичээч болж улмаар жинхэнэ бичээч болсон үедээ буюу 15 настайдаа 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалтай золгож улмаар Ардын засгийн Цэргийн яаманд жанжин Сүхбаатарын гарын түшмэлээр итгэмжлэн томилогдож, цэргийн яамны сурган гэгээрүүлэх тасгийн дарга (1920), Дотоодыг хамгаалахын комиссар (1924), засгийн газрын нарийн бичгийн дарга (1924) зэрэг төр засгийн албанд дэвшин ажиллах явцдаа 1922 оны 11-р сарын 9-нд МАХН-ын Төв Хорооны дэргэдэх намын 11-р үүрт намын орлогч гишүүнээр элсэж МАХН-ын Төв Хорооны зохиолын хэлтэст туслах түшмэл, Зохиолын хэлтсийн дарга (1922-1923), Төв хорооны нарийн бичгийн даргаар (1923) сонгогдон түүнчлэн МХЗЭ, МҮЭ-ийн ажилд идэвхтэй оролцож 1925 онд Монголын пионерын байгууллагын санаачлан зохион байгуулагчдын нэгэн байж Төв хорооны даргаар нь сонгогдон пионер багачуудын дуулал болсон “Бүхий олон багачууд” бүтээлээ туурвиж явсан нь үнэнтэй. Энэ бүхэн нь Д. Нацагдоржийн нийгэм улс төрийн болон ертөнцийг үзэх үзэл төлөвшихөд тодорхой нөлөө үзүүлсэн нь маргаангүй. Д. Нацагдоржийн нам улс төр, олон нийтийн үйл ажиллагааны хамгийн идэвхтэй үе нь 1921-1925 он буюу 15-20 нас бөгөөд ЗХУ-ын Ленинград хотноо Н. Г. Толмачевийн нэрэмжит Цэргийн улс төрийн академийн дэргэдэх нэг жилийн курст суралцахаар явах үеийг хамарч байна. 1926 онд Герман улсад явсан үеэс нам, төр, засгийн албанд ажилласангүй. Д. Нацагдорж 1921-1930-аад онд “Цэнхэрлэн харагдана” (“Ушаандар” жүжгийн дуу) (1922 он), “Бүхий олон багачууд” (пионерын дуу) 1925 он, “Улаанбаатараас Берлин хүртэл” (1929), “Алс газар сураар явагч” зэрэг яруу найргийн бүтээлээ туурвиж байсан ч уран бүтээлтийн нь идэвхтэй үйл ажиллагаа нь 1930 хэдэн онд хамаарна. 

	1921 оны ардын хувьсгал нь монгол орны тусгаар тогтнолыг баталгаажуулж хамжлагын нийгмийн бурангуй ёс, оюун ухааны хоцрогдлоос ангижруулан гадаадын эрдэмтдээс сөнөж буй үндэстэн гэж зарлаж байсан монгол үндэстнээ XX зууны хөгжлийн шинэ шатнаа дэвшүүлж боловсрол, соёл, шинжлэх ухаан, эдийн засаг, эрүүл мэндийн шинэ тогтолцоо бий болгох замыг нээсэн билээ. Нийгмийн энэ түүхэн шилжилтийн зааг үед буюу “Түмэн хэргээс хоцорч, дэлхийн боловсролоос гээгдсэн” “Хуучин хүүг”-ийн үед унаган бага насаа үдсэн авч “таван далай, таван тивийг танин, шинэ ертөнцөд дээр хамт явах замыг нээсэн” “шинэ хүү”-ийн үед өөрөө өсөж төлөвшихийн хамт монголын шинэ соёлыг хөгжүүлэх үйлсэд авьяас билгээ бүрэн зориулж зохиол бүтээлээрээ хувь нэмэр оруулсан суут хөвгүүдийн нэг нь Дашдоржийн Нацагдорж юм. 

	1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын дараа 1925 оноос Герман, Франц зэрэг хөрөнгөтөн оронд оюутан залуусыг сургуульд явуулсныг баруунтны буруу үйл ажиллагаа хэмээн коминтерн, Стализмын шахалтаар үзэж эргүүлэн татах болсны дагуу Д. Нацагдорж 1929 оны хавар дуудагдан сургуулиа дутуу орхиж эх орондоо ирээд “Төмөрийн завод”-д орчуулагч (1929-1930), “Залуучуудын үнэн” сонинд утга зохиолын ажилтан (1930-1931), “Судар бичгийн хүрээлэн”-д оюутан буюу эрдэм шинжилгээний ажилтан, түүхийн ба дуун ухааны тасгийн эрхлэгч (1931-1936), Төв театрт мэргэжлийн зохиолчоор (1937) ажиллахдаа Монголын орчин үеийн уран зохиолын эрдэнэсийн санд орсон “Миний нутаг" найраглал, “Дөрвөн цаг” мөчлөг шүлгүүд, эрүүл энхийн сэдэвтэй ухуулгын шүлгүүд, “Харанхуй хад”, “Ламбугайн нулимс” зэрэг өгүүллэгүүд, “Учиртай гурван толгой” дуурь зэрэг шилдэг бүтээлүүдээ туурвижээ. 

	Д. Нацагдорж хэдий 31 насалж ид залуудаа хорвоог орхисон ч монголын уран зохиолын эрдэнэсийн санд мөнхөрсөн суут бүтээлүүдээ туурвисан юм. 

	XX зууны эхэн үеийн монгол орны нийгмийн зөрчил тэмцэл асар их хурцадсан нөхцөлд төрж өсөн хувьсгалт үйлс, нийгмийн дэвшилд саад болсон хуучин нийгмийн бурангуй ёс, хоцрогдсон бүдүүлэг байдлын шог инээдэмт дүрийг гярхай олж харж “Харгис хуучныг илчлэн ташуурдах ялалтын шог шүүмжлэл” болсон олон шог зохиолыг бичсэн юм. Д. Нацагдоржийн бичсэн нийгмийн шог зохиолын сонгодог жишээ бол “Шог шүлэг” нь юм. Хувьсгалын эхэн үед нийгмийн хоцрогдол болж байсан феодалын аж төрөх ёсны шог зураглал гэмээр эл шүлэгт 

	 

	“Хаад ноёд торго дурдан эрдэнэ, 

	Хамба лам мяндаг цол эрдэнэ, 

	Хятад авхай сайхан өнгө эрдэнэ, 

	Харц ардууд эрх чөлөө эрдэнэ” 

	 

	гэх мэтээр хуучин нийгмийн гишүүдийн хүсэл эрмэлзэл ялгаатайг анги давхаргынх нь шинж байдлаар ялган зааглаж тэдний амьдралын хэв маяг, ёс суртахууны өвөрмөц дүр төрхийг шоглон дарлагч ангийн этгээдүүдийн хувийн бэртэгчин эрмэлзлийн эсрэг ард түмний дээд хүслэнг сөргүүлэн харуулжээ. Хуучин нийгмийн төлөөлөгчид ойр зуурын амин хувийн ашиг завшаан хөөцөлдсөн бэртэгчин сонирхолтой байхад ард түмэн эрх чөлөөг хүсэж, залуучууд эрдэм боловсрол, хөгжил дэвшилд шамдан улс орныхоо төлөө санаа тавьж байгааг харуулсан нь шүлгийн шог санааг иргэний бадрангуй аястай болгож байна. 

	Хүнийг цалгар назгай болгон идэвхгүй, бүдүүлэг, хязгаарлагдмал байдалд оруулдаг феодалын аж төрөх ёсны царцанги зогсонги байдал, хоцрогдсон дадал хэвшлийг шүүмжлэн түүнийг шинэчлэн өөрчилж буйг харуулсан зохиол бол “Хуучин хүү” өгүүллэг юм. Энэ өгүүллэгт “Хөдөөгийн байдал шалдар булдар, цагийн улирал ороо бусгаа” тэр нэгэн цагт монгол хүн “хөлд орохоос аваад үс цайхыг хүртэл нэг голыг өгсөн уруудаж, нэг худгийг эргэн тойрон, тэртээ уулыг өнгөрвөл айлгүй хэмээн бодож тэнгэрийн хаяанаас цааш газаргүй гэж сэтгэсээр түмэн хэргээс хоцорч, дэлхийн боловсролоос гээгдэж, зовлон нь жаргал, зэрлэг нь цэнгэл болж хөмөрсөн тогооны доторхтой адил” харанхуй бүдүүлэг байсныг үндэстний давтагдашгүй шинж гэж үзсэнгүй харин "хуучин феодал ба лам нарын гай” гэж феодалын аж төрөх ёсыг шүүмжилсэн юм. Монголын хуучин аж төрөх ёсны панорама зураглал гэмээр энэ өгүүллэгт хуучин ертөнц түүх болон үлдэж буйг харуулахдаа “хуучин хүүгийн нэг нөхөр хувьсгалын бууг тавьсан өдрөөс эхлэн хөмөрсөн тогооны дотор гэрэл тусч нэг аймаг улс сэрэв. Тэнгэрийн хаяанаас цааш газар байдгийг мэдэж таван далай таван тивийг танин шинэ ертөнц дээр хамт явах замыг нээв. Хуучин хүү шинэ хүү болов. Хөх монгол улаан монгол болов. Юутай завшаан, юутай баяр” гэж ард нийтээр хуучин явцуу түгжигдмэл байдлаас ангижирч соёлт дэлхий нийтийн жишгээр хөгжил дэвшлийн замд орохыг уриалан төгсгөдөг. 

	Д. Нацагдорж хуучны хоцрогдол, шашны мухар сүсгийн нөлөөг илчлэн шүүмжилж сургаалын зохиолын уламжлалд тулгаварлан шинжлэх ухааны эмнэлэг, эрүүл энх явахын ач тусыг сургамжилсан утга бүхий ухуулгын шүлгийн шинэ төрлийг монголд үндэслэсэн юм. 1930-аад оны яруу найргийн түүхэнд онцлон тэмдэглэвэл зохих өвөрмөц нэг төрөл бол тухайн үеийн түүхэн нөхцөл, уран зохиолын нийгмийн үүргийн шаардлагыг тусгасан ухуулгын шүлэг байв. Ухуулгын шүлэг нь монголын хуучин яруу найрагт байсан сургаалын зохиолын уламжлалыг шинэ агуулга, дүрслэлээр шинэчилсний үр дүнд үүссэн юм. Тэгэхдээ хуучин сургаалын шүлгүүд аж төрөх ёс, хүний ёс зүйн талаар ерөнхийлөн хийсвэрлэсэн сургаал номлолын шинжтэй байсан бол шинэ цагийн ухуулгын шүлгүүд тодорхой амьдралын дүрслэл ил тод уриа тунхгийн аястайгаараа онцлог юм. 

	Д. Нацагдорж нэгэн зохиолоо “Хувьсгалын дайсан, хар шар феодал, хүний дайсан дотуур, гадуур өвчин” гэж нэрлэсэн нь түүний ухуулгын шүлгүүдийн сэдвийн цар хүрээг тодорхойлсон мэт байдаг. Өөрөөр хэлбэл, халдварт өвчин эмгэг бол нийгмийн ялзралын адил хувь хүний золгүй явдал биш харин хуучин нийгмийн үлдэгдэл бохир бүдүүлэг байдлын уршиг гэж үзэж эрүүл энхийн сэдэвтэй ухуулгын шүлгүүдээ бичжээ. Иймээс ч түүний зохиолууд нь “эр нөхөр байвал эрүү ялд унаган эгч дүү байвал эмийн адил хэрэглэж” байсан “феодалын янаглал”-ын улмаас “эмзэг зөөлөн бие нь хөдөлж чадахгүй болж гаслангийн оронд нэвтэрсэн” (Үзэсгэлэнт охин), "хамрынхаа ноён нурууг нураачхаад хань ижилтэй болж чадаагүй хөгширсөн” (Ганган хүүхэн), “сахил санваараа мартаж орхиод, сархад нанчид зооглож, самуун явдалд автагдан өвчний өртөө болсон” (Дэгжин банди), “эдгээнэ гэж гүрэм хийж өвчтэй биеийг нь замд үдсэн өөрсдийнхөө гэдсэнд нянтай буцсан” (Гүндэг чавганц, гүрмийн хэрэг) зэргээр хүмүүсийн бие сэтгэл оюун санааг хөнөөж байгаа мухар сүсэг, феодалын аж төрөх ёсыг шоглон шүүмжилсэн байдаг. 

	“Жаргаланг хүсвэл эрүүлийг хүс, эрүүлийг хүсвэл эмнэлгийг хүс” хэмээн ард түмэнд уриалсан Д. Нацагдоржийн эдгээр шүлэг нь тэр цагтаа хэдэн арван эмчээс багагүй тус болсон гэж хэлж болно. 

	Д. Нацагдоржийн ухуулгын олонх зохиол нь бүтээлийг уран сайхантай болгодог тэр л хэмжээнд бичигдсэн бөгөөд тодорхой дүрслэл уянгын аяс уран атлаа мэргэн хэллэгээрээ өвөрмөц байлаа. 

	 

	Жаргалан жаргалан жаргалан

	Энэ ертөнцийн түмэн жаргалан

	Түүний дотор чухам жаргалан

	Эрүүл энхийн нэгэн жаргалан

	 

	гэж хэлний яруу хэрэглүүрийн ахиулалтын маягийг ашиглан уянгалаг агаад уран санаатай бичсэнийг хэн ч урлаг биш гэж басамжлахын аргагүй. Түүнчлэн зуны ид дэлгэр сайхан цагаар болдог улсын наадам монголчуудын сэтгэл зүйд ямар их нөлөөтэйг бодолцон “Эрүүл явбал улсын наадам үзнэ” гэж шүлгээ нэрлэн наадмын баяр цэнгэлийг яруу тод зураглаад 

	 

	Эрүүл энх байвал

	Үүнд жил бүр цэнгэлдэнэ 

	 

	гэж шүлгээ төгсгөсөн байна. 

	Оросын эрдэмтэн К. Н. Яцковскаягийн бичсэнчлэн Д. Нацагдоржийг шинэ монголын уран зохиолын үндэс суурийг тавигч хэмээн зүй ёсоор тооцдог юм. Д. Нацагдорж нь яруу найраг, үргэлжилсэн үг, жүжгийн зохиол энэ бүх төрөлд шинэ хэлбэр, шинэ агуулгын замыг анх түрүүн нээгчдийн нэг байлаа. 

	Д. Нацагдоржийн авьяас билэг нь яруу найрагт хамгийн ихээр тодордог бөгөөд юу бичивч үргэлж л яруу найрагч байдаг хэмээн хэлэхэд төдий л хэтрүүлэл болохгүй гэж бодогдном. Түүний шүлгүүд “Сэхээтэн”, “Миний ээж”, “Хоёр зохиолч”, “Гайхалтай” зэрэг дөрвөн мөртөөс эхлээд “Нууц янаг”, “Хавар”, “Мөрөөдөл”, “Анхны цас”, “Янаг амрагаа мөрөөдөхүй”, “Бид хоёр” зэрэг уянгын шүлэг, “Дөрвөн цаг”, “Октябрь", "Үйлдвэрчний бие”, “Хувьсгалын үр”, “Эсэргүүг сонсвол”, “Түүхийн шүлэг" зэрэг нийтлэл шүлэг, эрүүл энхийн тухай мөчлөг ухуулгын шүлгүүд, “Шинжлэх ухаан”, “Од”, “Нараа”, “Сараа” зэрэг шинжлэх ухааны яруу найраг, “Улаанбаатараас Берлин хүртэл” аян замын тэмдэглэл шүлэг, “Миний нутаг” найраглал хүртэл яруу найргийн ихэнх төрөл хэлбэрийг хамарч буй юм. 

	Д. Нацагдорж “Ламбугайн нулимс”, “Хөдөө талын үзэсгэлэн”, “Шувуун саарал”, “Харанхуй хад”, “Хэлхээгүй сувд” тууж зэргээрээ сонгодог зохиолчийн зиндаанд хүрч ардын үлгэр, хууч яриа домгийг эс тооцвол монгол бичгийн уран зохиолд үргэлжилсэн үгийн богино төрөл сонгодог утгаараа төдий л хөгжөөгүй нөхцөлд тухайн төрөл хэлбэрийн жишгийг тогтоосон юм. “Майн нэгнийг хөрөнгөтний газар үзжээ”, “Эзэрхэг түрэмгий байлдаан”, “Аугаа хүчтэн” нийтлэл тэмдэглэл, “Нэгэн сэтгэлийг бөмбөрүүлсэн үе”, “Өвлийн хүйтэн янагийн халуун”, “Хоёр ишиг” зэрэг зураглал, “Цагаан сар хар нулимс”, “Ламбугайн нулимс”, “Соёлыг гайхав”, “Үзэгдээгүй юм”, “Хуучин хүү”, “Шувуун саарал” өгүүллэг, “Харанхуй хад” туурь, “Хэлхээгүй сувд” тууж зэрэг төрөл хэлбэрт хуваан ангилж болно. 

	Д. Нацагдорж 1921 оны үндэсний ардчилсан хувьсгалын дараагаар монгол оронд орчин үеийн театрын урлаг хөгжихөд жүжгийн зохиол бичиж “Улсын төв театрын жүжигчид (үе үе) зохиолгүй суусаар” байдаг гачаалаас гаргаж өгдөг цөөхөн зохиолчийн нэг нь байлаа. Тэр бээр 1930 хэдэн онд “Учиртай гурван толгой” эмгэнэлт дуурь, “Би биш” инээдмийн жүжиг “Монгол ардын суут”, “Нуугдсан эрдэнэ”, “Ондоо хүмүүжил”, “Их авхай” зэрэг жүжгийн зохиолын олон төрөл хэлбэрээр туурвиж 1935 онд “Монгол ардын суут” бүтээлээрээ Д. Сүхбаатарын тухай жүжгийн зохиолын уралдаанд шалгарч байлаа. Ялангуяа түүний “Учиртай гурван толгой” дуурь (1934) монголын жүжгийн зохиолд шинэ замыг нээсэн билээ. 

	Д. Нацагдоржийн уран бүтээл бол бүхэлдээ шинэ утга зохиол бий болохын төлөөний эрэл, энэ шинэ утга зохиолын үндсэн арга зарчмыг бий болгохын төлөөний эрэл байлаа. Тэгээд ч түүний уран бүтээлийн гавьяа нь энэ шинэ уран зохиол түүний арга зарчмын үндсийг тавьж чадсанд оршино. Тэгвэл 1921 оноос өмнөх монголын уран зохиол ямар утга зохиол байв, түүнийг Д. Нацагдоржийн үеийнхэн яаж шинэчилж, утга зохиолын ямар зарчим, хэв маягийг үндэслэн бий болгов гэсэн асуулт зүй ёсоор гарна. Тэгвэл үүнд Д. Нацагдоржийн багадаа уншиж танилцаж байсан ном судар ямар нэг хэмжээгээр хариу өгнө. Эцэг Дашдорж нь мал хөрөнгө ядуу хохь тайж байсан ч бичгийн боловсролтой хүний хувьд хүүдээ тэр үеийн гэрийн боловсрол эзэмшүүлэхийг хичээж Алтангэрэл зэрэг бичгийн хүмүүст шавь оруулан хүүгийн номд дуртай бичигт авьяаслаг, юманд авхаалжтайг ажиглан бичиг зохиол уншуулан хуулуулах ажил хийлгэн “Оюун түлхүүр” сургаал шүлэг, “Хоёр загалын тууж”, “Хав муур гурвын үлгэр” зэрэг монгол зохиолын сацуу хятадын сонгодог зохиол “Ши мэргэн ноёны шийтгэсэн хэрэг", “Гурван улсын түүх”-ээс уншуулж элдэв тайлбар толь бичиг “Зүрхэн тольт”-ын тайлбаруудтай танилцуулж байжээ. Мөн “Цог тахих судар оршив”, “Гүүний сацал, шувуу ирэхийн даллага оршив”, “Товагийн гэгээнтний 17- р дүр тоть шувууны хувилж амьтныг сургасан аялгуут шүлэг ба Эрдэнэ ноён хутагтын айлдсан сургаалууд, Цаасан шувууны сургаал” зэрэг бийрийн бичмэлийг монгол үсгээр сонирхон хуулж байсан ажээ. 

	Монгол бол XX зууны эхэн гэхэд аман зохиол нь төрөл зүйлийн бүхий л тогтолцоогоороо хадгалагдан үлдсэн дэлхийн цөөхөн ард түмний нэг бөгөөд “Монголын нууц товчоо” болон түүнээс уламжлан зохиогдсон түүхэн сурвалж бичиг, “Гэсэр”, “Жангар” зэрэг үндэсний алдарт зохиолуудын зэрэгцээ Хятадын роман, тууж, Энэтхэг төвөдийн уран зохиолын нөлөө бүхий дорно дахины эртний соёлт орон байсныг үүнээс харж болно. Уран зохиолын онолын сэтгэлгээний хувьд эртний энэтхэгийн Дандины Зохист аялгууны толийн нөлөө гүнзгий байсан бөгөөд монгол лам нар түүний тайлбар зохиол онолыг төвд хэлээр бичсэн нь журамлах онолын шинжтэй. 

	Д. Нацагдорж монголын шинэ үеийн уран зохиолыг үндэслэгчийн нэг, соён гэгээрүүлэгч, XX зууны эрин үеийн монголын их уран бүтээлч билээ. Дорно дахины дундад зууны шашны гоо зүйн нөлөө гүн шингэсэн, Төв Азийн бүс нутгийн хүрээнд байсан монголын уран зохиолыг эрин үеийнхээ дэлхийн жишигт хүрсэн реалист уран зохиол болон хөгжихөд XX зууны монголын зохиолчид, тэр дундаа Д. Нацагдорж гавьяат үйлсийг бүтээсэн байна. Түүний уран бүтээл аливаа улс түмний уран бүтээлчийн нэгэн адил өөрийн үндэстний хүрээнээс хальж хүн төрөлхтний соёл иргэншлийн санд багтаж буй бөгөөд эдүгээ монголын уран зохиолыг гадаадын 80 гаруй оронд орчуулагдан хэвлэгдээд буйн дотор томхон эмхэтгэл түүвэр, цоморлогийн тэргүүн магнайд Д. Нацагдоржийн зохиолыг хэвлэх нь нэгэнт заншил болж түүвэр зохиолыг нь тусгайлан гаргасан нь цөөнгүй байна. 1930 хэдэн онд Д. Нацагдорж өөрийнхөө үндэсний утга зохиолыг баяжуулан хөгжүүлэх гэж гадаадын уран зохиолоос орчуулж байсан бол эдүгээ дэлхийн олон орон их зохиолчийн бүтээлийг орчуулан хэвлэж байгаа нь монголын үндэсний нэгэн бахархал гэлтэй. 

	ЦЭНДИЙН ДАМДИНСҮРЭН 
(1908-1986)

	XX зууны монголын соёл шинжлэх ухааны ололт амжилтын тухай ярихад ардын уран зохиолч, төрийн гурван удаагийн шагналт, академич Ц. Дамдинсүрэнгийн зохиол бүтээлийг зайлшгүй дурдах шаардлагатай. Учир нь Ц. Дамдинсүрэн зохиолч, эрдэмтний хувьд ард түмнийхээ эрт эдүгээгийн оюуны соёлыг холбож шинэ монголын утга зохиол шинжлэх ухааны хөгжилд их хувь нэмэр оруулсан гавьяат үйлстэн юм. “Орчин үеийн монголын утга зохиолын түүхийг судлахад эн тэргүүнд Дашдоржийн Нацагдорж, Цэндийн Дамдинсүрэн хоёрын нэрийг дурдах хэрэгтэй юм. Хориод оны хувьсгалт үйл явдалд биеэр оролцсон эдгээр хүмүүс орчин үеийн утга зохиолыг үндэслэхийн зэрэгцээ шинэ нийгмийн соёлыг идэвхтэй цогцлоогчид байв” гэж Оросын Дорно дахиныг судлагч, нэрт эрдэмтэн В. И. Панкратов хэлжээ. Иймээс манай орны ямар ч ажил мэргэжлийн хүн эрдэм соёлын шимийг анх хүртэхдээ зохиол бүтээлийг нь зайлшгүй уншдаг эрдэмтэн зохиолчийн нэг нь Ц. Дамдинсүрэн билээ. 

	Монголын шинэ үеийн уран зохиолын анхны төлөөлөгчдийн нэг ардын уран зохиолч, нэрт эрдэмтэн, академич Цэндийн Дамдинсүрэн 1908 онд хуучин Цэцэн хан аймгийн Матадхан уулын хошуу одоогийн Дорнод аймгийн Матад сумын нутагт малчин ардын гэр бүлд төржээ. 

	Тэдний гэр бүлийнхэн удмаараа бичгийн боловсролтой, монгол ном судар сонирхон уншдаг соёлжингуй хүмүүс байсан явдал түүний хүмүүжилд багаас нь эхлэн нөлөөлсөн юм. Ц. Дамдинсүрэн анхны боловсролыг өвөг эцэг Эрэгзэндоной, эцэг Цэнд нарын ачаар гэрийн сургуулиар олж, монгол аман болон бичгийн уран зохиол, дорно дахины үгийн урлагийн дээжистэй багаасаа танилцсан байна. Арван гурван настайдаа монгол ардын хувьсгалтай золгож, монголын мянга мянган хүүхдийн адил сурч боловсорч шинэ цагийн сэхээтэн эрдэм соёлын зүтгэлтэн болох зам нь нээгджээ. Ингээд 1923 онд хошуу тамгын газар бичээч хийж 1925 онд ардын цэрэгт сайн дураар орж цэргийн хорооны бичээч, эх зохиогчийн ажил хийж байгаад 1926 онд Хан Хэнтий уулын аймгийн намын хорооны ажилтан, 1926 онд Залуучуудын эвлэлийн Төв Хорооны тэргүүлэгч гишүүн, 1929 онд МҮЭТЗ-ийн даргаар ажиллаж байжээ. Түүний ажил амьдралын замнал нь Монголын шинэ соёлыг цогцлон бүтээх үйлс нийгмийн хөгжлийн дэвшилтэй маш ойр холбоотой явж иржээ. 1931 онд Улаан-Үд хотноо буриадын эрдмийн хүрээлэнд орчуулгын зөвлөхөөр ажиллаж байгаад Монголд ирж шинжлэх ухааны хүрээлэнд дуун ухааны тасагт оюутнаар 1932 оноос ажиллажээ. Ийнхүү Ц. Дамдинсүрэн улс орны хувьсгалт амьдралын гүн дунд эх орноо өөрчлөн хөгжүүлэх үйлсийн гол шугам дээр хөдөлмөрлөж явлаа. 

	1933-1938 онд ЗХУ-ын Ленинградын дорно дахиныг судлах дээд сургуульд суралцан, 1927-1929, 1942-1946 онуудад нам засгийн төв хэвлэл “Үнэн” сонины эрхлэгчээр ажиллаж байсан нь нэрт эрдэмтэн, зохиолч сэтгүүлч болоход нь шийдвэрлэх нөлөө үзүүлсэн юм. 1946-1950 онд ЗХУ-д аспирантурт суралцан хэл бичгийн ухааны дэд эрдэмтний зэргийг хамгаалж, 1957 онд профессор цол, 1970 онд докторын зэрэг хүртэн, 1961 оноос ШУА- ийн жинхэнэ гишүүн (академич)-ээр сонгогдон, 1986 онд БНМАУ-ын ардын уран зохиолч цол хүртжээ. Төр засгаас түүний хөдөлмөр бүтээлийг өндөр үнэлж Сүхбаатарын одонгоор гурван удаа, мөн бусад одон медалиар шагнаж, уран бүтээлд нь төрийн шагналыг 1945, 1947, 1950 онуудад гурван удаа олгосон байна. 1970 онд Фин-Угорын нийгэмлэгийн сурвалжлагч гишүүн, 1973 онд Унгарын Чома де Керешийн нэрэмжит дорно дахины нийгэмлэгийн хүндэт гишүүнээр сонгогдсон байна. ЗХУ-ын засгийн газраас “Улс түмний найрамдлын одон”-гоор шагнаж, улс түмэнд энх тайвныг бэхжүүлэх хөдөлгөөнд идэвхтэй оролцож, 1950 хэдэн онд Дэлхийн энх тайвны зөвлөлийн тэргүүлэгч гишүүнээр сонгогдож байлаа. 

	Ц. Дамдинсүрэн хувьсгалт зохиолчдын анхны бүлгэмийн ажилд оролцсон үеэс шинэ утга зохиолыг хөгжүүлэх үйлст хүчин зүтгэж, их Нацагдорж, С. Буяннэмэх нарын хамт монголын шинэ утга зохиолын үндсийг тавилцсан билээ. Уран бүтээлийнхээ анхны гарааг 1927 оноос үлгэр-өгүүллэгүүдээрээ эхэлж, шинэ монголын хувьсгалт утга зохиол анхны алхмаа хийж байсан 1929 онд дөнгөж 21 насандаа түүний бичсэн “Гологдсон хүүхэн" тууж бол ард түмний дүрийг гол баатар болгон дэвшүүлж, хуучин цагт гэрийн боол эрийн зарц гэгдэж байсан эмэгтэйчүүдийн улс төрийн идэвх хувьсгалын ачаар сэргэн, эрх чөлөөт амьдрал, шинэ соёлын замд орж буйг Цэрэн хүүхний дүрээр үзүүлснээрээ Монгол оронд болсон хувьсгалт өөрчлөлтийг тусгасан үзэл санааны хувьд ч амьдралын үнэнийг реализмын үүднээс дүрсэлсэн арга зарчмын хувьд ч уран сайхны нээлт хийсэн анхны томхон бүтээл юм. Энэ үеэс эхлэн 60 гаруй жил эх орныхоо соёл шинжлэх ухааны халуун цэгт хөдөлмөрлөж, хуучны хоцрогдлоос ангижран эрдэм соёлыг эрхэмлэж, байгалийн гоо сайхныг нээсэн, ухаарлаар эх оронч үзэлтэй хослуулан “Буурал ээж минь”, “Зугаацахаар мордсон нь” зэрэг шүлэг, найраглал, “Солийг сольсон нь”, “Хэлдэг гурав хийдэг ганц”, “Чемодантай юм”, “Хачин хурим", “Хоцрогдсон эмгэнийг сурвалжилсан нь” зэрэг социализмын үеийн ёс суртахууны доголдлыг хурцаар шүүмжилж өнөөгийн өөрчлөлт шинэчлэлтийн үзэл санааг угтан тусгасан өгүүллэг бичсэн нь монголын шинэ үеийн уран зохиолын шилдэг бүтээлийн тоонд ордог. 

	Ц. Дамдинсүрэнгийн яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн шилдэг бүтээлүүд нь манай зохиолчдоос үндэсний уламжлалаа баяжуулан реализмын аргыг эзэмших талаар хийсэн бүтээлч эрлийн жишээ юм. Монголын бичгийн болон аман зохиолын баялаг уламжлалыг реалист тодорхой дүрслэл, учир утгыг шүүн тунгаасан гүн сэтгэмж, хувьсгалт агуулгаар баяжуулан шинэчилсэн түүний яруу найраг бол уншигч олны бахдан биширмээр, зохиолч эрдэмтдийн судлан шинжилж үзмээр сонгодог өв бөгөөд “Ардын уран зохиолч” хэмээх хүндэт цолонд нь бүрнээ нийцдэг билээ. Монгол улсын төрийн дуулал Ц. Дамдинсүрэнгийн зохиосон шүлгээр дуурьсаж байгаа нь монголын зохиолчдоос зөвхөн түүнд оногдсон хүндэт завшаан билээ. 

	Ц. Дамдинсүрэн үргэлжилсэн үгийн зохиолын төрлөөр ч олон шилдэг бүтээл туурвисан юм. Өгүүллэгүүдийнх нь онцлог нь их энгүүн бичлэгтэй юм шиг атлаа зохиолын утга, дүрийн мөн чанарыг тодчилсон нарийн шигтгээ гэмээр уран дүрслэлээр элбэг байдаг. Ийнхүү зохиол бүтээлээрээ залгамж үеийнхэнд дуурайл болсон ахмад зохиолч байсан төдийгүй, 1929 онд Монголын зохиолчдын анхны байгууллага болох хувьсгалын уран зохиолч нарын бүлгэмийг байгуулалцан, тэргүүлэгч гишүүнээр сонгогдон, 1953-1955 онд МЗЭ-ийн хорооны даргаар ажиллаж Монголын зохиолчдын байгууллагыг бэхжүүлэх, зохиолчдын уран чадварыг дээшлүүлэх, уран зохиолын хөгжлийн чиг хандлагыг тодорхойлоход жинтэй хувь нэмэр оруулж явлаа. 

	Ц. Дамдинсүрэнгийн олон талтай үйл ажиллагаанд сэтгүүлчийн ажил томоохон байр эзэлдэг. 1926-1929 онд “Үнэн” сонины хавсарсан эрхлэгч нарын нэгэн байсан үеэс шинэ цагийн сэтгүүл зүй үүсэж хөгжих ажлыг зохион байгуулагчдын нэгэн болж, хожим 1942 оны 5-р сарын 7-ноос 1945 оны 11-р сарын 21 хүртэл “Үнэн” сонины эрхлэгчээр ажиллаж байхдаа сэтгүүлч зохиолчдын гол хүчийг “Үнэн” сонинд төвлөрүүлж нийтлэлийн бодлогыг тодорхойлоход их нөлөө үзүүлсэн төдийгүй өөрөө ч сэтгүүл зүйн олон төрлөөр туурвидаг байв. Ялангуяа XX зууны үеийн монгол орны түүхэн баримтат явдлыг үзсэн харсандаа тулгаварлан аман зохиолын хууч ярианы хэлбэрээр өгүүлсэн “Өвгөн Жамбалын яриа”, “Цэндийн Дамдинсүрэнгийн хууч яриа” зэрэг нь монголын сэтгүүл зүйд гарсан шинэ төрөл байлаа. 

	Үүний зэрэгцээгээр гадаадын олон зохиолыг эх хэлнээ орчуулан ард түмнээ дэлхийн утга зохиолын шилдэг дээжистэй танилцуулах эрхэм үйлсэд хувь нэмэр оруулсан гарамгай орчуулагч бөгөөд ялангуяа оросын их найрагч А. С. Пушкины “Олег цэцний дуулал”, “Алтан загасны үлгэр” зэрэг зохиолуудыг чадамгай сайн очуулсан нь ард түмний дунд ихэд дэлгэрч нэг ёсондоо ардын уран бүтээл болсон нь орчуулагч хүнд ховорхон тохиолдох аз юм. 

	Академич Ц. Дамдинсүрэн бол Монголд утга зохиолын түүхийн шинэ судлалыг үндэслэн, түүнийг тогтолцоотой шинжлэх ухаан болгон, мэргэжлийн боловсон хүчнээр бэхжүүлэхэд бүхий л амьдралаа зориулж, хэл бичгийн ухаанд дорвитой хувь нэмэр оруулсан шинжлэх ухааны гавьяат зүтгэлтэн юм. Шинжлэх ухааны байгууллагад 1932 оноос эхлэн ажилласан бөгөөд 1934 онд “Хичээл билгээ гаргаж хэл бичгээ хөгжүүлье” гэдэг өгүүллийг “Монгол хэл бичгийг сайжруулах бодлогын өгүүлэл” цувралын анхны дугаарт нийтлүүлснээр түүний эрдэм судлалын ажлын эхлэл тавигдсан билээ. 

	Ц. Дамдинсүрэн 1933-1938 онд ЗХУ-ын Ленинград (Санкт- Петрбург)-ын Дорно дахиныг судлах дээд сургуульд суралцаж, хэл-уран зохиол судлагчийн мэргэжлийг эзэмшсэн үеэс түүний эрдэм судлалын ажил шинэ шатнаа гарсан юм. 

	Ц. Дамдинсүрэн эрдэм шинжилгээний гол ажлаа монголын хуучин утга зохиолын түүхийн судлалд зориулсан юм. Монголын хуучин уран зохиолын гурван оргилын нэг гэж алдаршсан алдарт дурсгалт бичиг “Монголын нууц товчоо”-г эртний монгол хэлнээс өнөөгийн монгол хэлнээ утгыг алдахгүй, урыг гээгдүүлэхгүйг эш үндэс болгон хөрвүүлж, 1947 онд дуусган, судалгааны оршилтойгоор хэвлүүлж, төрийн шагнал хүртсэн явдал бол түүний эрдэм судлалын ажлын анхны том үнэлэлт болсон юм. Монголын түүх, хэл уран зохиолын анхны дурсгалт бичгийн утга санаа, уран сайхныг зөвөөр ухаарч, орчуулахын тулд гадаад дотоодын эрдэмтдийн орчуулга, судалгаа, монгол түүхийн сурвалж, толь бичиг бусад холбогдох хэрэглэгдэхүүнийг харьцуулан судалсны үндсэн дээр утгыг алдахгүй, зохиолын уран сайхны өвөрмөц шинжийг гээгдүүлэхгүйг гол болгож, ардын аман зохиолын баялаг уламжлалыг түшиглэн хөрвүүлсэн нь энэхүү дурсгалт бичгийг өнөөгийн өргөн олон уншигчдын хүртээл болгосон төдийгүй “Монголын нууц товчоо”-ны эхийг сэргээхдээ үгийн бичлэгийн хэлбэрийг голлосон галиг үсгийн үүднээс бус монгол бичгийн хэл, утга зүйн үүднээс хандах шинэ чиглэлийн эхийг тавьсан шинжлэх ухааны уран сайхны гайхамшигт орчуулга болж, дэлхийн монголч эрдэмтдийн анхаарлыг татсан билээ. 

	Ц. Дамдинсүрэнгийн цаашдын эрдэм судлалын ажил нь монголын утга зохиолын дурсгалуудыг тусгайлан шинжилж, судалгааны хүрээнд оруулах, утга зохиолын түүхэн хөгжлийн явцад шинжилгээ хийх хоёр үндсэн чиглэлээр гүнзгийрэн хөгжжээ. Монголын хуучин утга зохиолын дурсгалт бичгүүд их төлөв хэвлэгдээгүй гар бичмэлээр тархсан байсныг эх орны утга зохиолын түүх зохиох ажлын бэлтгэл болгож, ард түмний дундаас сурвалжлан цуглуулах, судлан шинжилж хэвлүүлэх талаар үлэмжхэн ажил хийсэн нь үндэсний соёлын сонгодог өвийг шинжилгээний хүрээнд оруулах, хөдөлмөрчин олон түмэнд танилцуулах ач холбогдолтой төдийгүй эх бичгийн судалгааны аргыг манай хэл бичгийн ухаанд нэвтрүүлсэн шинэ зүйл байв. Ийнхүү “Гэсэр”-ийн туужийн олон хувилбарыг хэвлүүлсний зэрэгцээ 1956 онд “Хоёр загалын тууж”, “Чингис хааны есөн өрлөгтэй өнчин хүүгийн цэцэлсэн шастир”, “Убаши хун тайжийн тууж”, 1957 онд “Хуульч Сандагийн зохиолууд”, 1958 онд “Оюун түлхүүрийн тайлбар”, “Мандхай сэцний домог” зэрэг эртний уран зохиолын дурсгалт бичигт эх бичгийн судалгаа хийн оршил тайлбартайгаар хэвлүүлсэн билээ. Үндэсний утга зохиол, соёлын өв уламжлалыг судлан нээж, эрдэм шинжилгээний хүрээнд оруулах талаар хийсэн томхон бүтээл нь 1959 онд хэвлүүлсэн “Монголын уран зохиолын дээж зуун билиг оршвой” хэмээх дээж бичиг юм. Энэ дээж бичгийн “Монголын уран зохиолын учир” гэсэн удиртгал өгүүлэлд монголын утга зохиолын хөгжлийн буюу ХIII-XX зууны уран зохиолын хөгжлийн түүхийг тоймлон өгүүлж улмаар монголын хуучин уран зохиолын дурсгалуудаас төрөл зүйл, түүхэн үе бүрийн онцлогийг хадгалсан зуун зохиолыг сонгон авч, эрдэм шинжилгээний тайлбартайгаар нийтлүүлсэн нь монголын утга зохиолын судлалд цохон тэмдэглэх бүтээл боллоо гэж гадаадын монголч эрдэмтэд өндөр үнэлсэн юм. Үүний зэрэгцээ монголын уран зохиолын хөгжлийн ерөнхий зүй тогтол, гол зангилаа асуудлын талаар “Хуучин уран зохиолын доторх ардчилсан чиглэл” (1955), "Монголын утга зохиолыг судалсан түүхээс” (1956), “Монгол хэл бичгийн тухай” (1957), “Соёлын өвийг хамгаалъя” (1958), “Монголын уран зохиолын судлалын зарим асуудал” (1959), “Монголын хуучин уран зохиолын тоймыг зохиосон туршлагаас” (1974) зэрэг уран зохиолын хөгжлийн ерөнхий зүй тогтлыг тодруулсан онол түүхийн зангилаа чухал асуудлаар олон ном өгүүлэл туурвисан билээ. Монголын хуучин уран зохиолын түүхийн талаар хийсэн эдгээр судалгааны ажил нь түүний хөгжлийн түүхэн төлөв, гол гол бүтээл, төлөөлөгчдийг өргөн хүрээтэйгээр тодруулан үзсэн монголын эртний уран зохиолын түүхэн тоймын гурван ботийг зохиох нөхцөлийг бүрдүүлсэн билээ. 

	Ц. Дамдинсүрэн “Монголын уран зохиолын тойм”-ын нэгдүгээр дэвтрийг зохиосон нь 1956 онд хэвлэгджээ. Эл бүтээлд Чингисийн чулууны бичээс, Гүег хааны тамгын бичиг, Мөнх хааны хөшөөний бичээс, дөрвөлжин үсгийн дурсгал, Ил хаадын өргөсөн бичиг зэрэг монгол бичиг үсгийн дурсгалууд монголын уран зохиол, түүх хэлний эртний дурсгалт бичиг “Монголын нууц товчоо” болон түүний дараах үеүдэд гарсан гол гол бүтээлийг задлан шинжлээд түүнд үндэслэн эртний үеэс 16-р зууныг хүртэлх үеийн монголын уран зохиолын харилцаа холбоо, монгол болон хөрш зэргэлдээ орнуудын оюуны соёлын харилцан нөлөөллийг тодруулан гаргасан юм. 

	“Монголын уран зохиолын тойм”-ын хоёр, гуравдугаар ботийг Ц. Дамдинсүрэн бичилцэн, эрдэм шинжилгээний удирдагч, редактораар ажилласан бөгөөд эдгээрт Д. Равжаа, хуульч Сандаг, В. Инжинааш зэрэг нэрт зохиолчдын бүтээл болон “Гэсэр”, “Жангар” зэрэг алдарт зохиолуудын агуулга, үзэл санаа, уран сайхны онцлогийг тодорхойлон гаргасан байна. Ийнхүү “Монголын уран зохиолын тойм”-ын 3 боть ном дээр үеэс өнөөг хүртэлх монголын уран зохиолын хөгжлийн түүхчилсэн төлөвийг гаргасан билээ. Монголын уран зохиолын тойм нь монголын үндэсний уран зохиолын эрт үеэс өнөөг хүртэлх хөгжлийн түүхчилсэн төлөвийг анх удаа нэгдмэл тогтолцоонд шинжлэх ухааны үндэслэлтэйгээр тодруулан, монгол утга зохиол бол Төв азийн соёлын харилцаанд чухал үүрэг гүйцэтгэсэн бөгөөд дэлхийн утга зохиолын хөгжлийн явцад тодорхой байр эзлэх өвөрмөц түүхтэй болохыг онолын хувьд үндэслэн баримтаар нотолсон шинжлэх ухааны дорвитой бүтээл болсон юм. 

	Эрдэм шинжилгээний анхны томхон бүтээлийн нэг болох "Гэсэрийн туужийн түүхэн үндэс" номдоо Төв азийн өргөн уудам нутагт дэлгэрсэн энэ алдарт зохиолын монгол, буриад, төвөд олон хувилбарыг харьцуулан тэдгээр нь харилцан их өөр бөгөөд тус бүрдээ өвөрмөц бие даасан бүтээлийн байдалтай гэсэн дүгнэлт хийж, уг зохиолын түүхэн үндэс, ардач шинж чанарын талаар шинэ санаа дэвшүүлж, өмнөх судлаачдын илэрхий гэнэн дүгнэлтүүдийг няцаасан нь Гэсэрийн судлалд шинэ алхам болсон юм. Мөн монгол энэтхэгийн эртний уламжлалт харилцаа холбооны асуудалд зориулан бичсэн “Рамаяна Монголд дэлгэрсэн нь” гэдэг зохиолдоо монголын судлалд урьд өмнө мэдэгдээгүй байсан төвөд монгол эх бичгүүдийг уншигч, судлаач нарт танилцуулан, энэтхэгийн алдарт тууль Рамаяна монголд эрт дээр цагаас нэвтэрч, түгээмэл дэлгэрч байсныг тодруулж, энэхүү “Рамаяны өгүүллэгүүд товчхон боловч үйл явдлын хуурай тоочилт биш монгол төрх шинжийг илтгэсэн уран зохиол” гэж дүгнэсэн нь судалгааны шинэ нээлт байв. 

	Академич Ц. Дамдинсүрэн утга зохиолын харилцаа холбооны асуудлыг авч үзэхдээ нэг талын буюу дуураймал, зээлдмэл байдлаар бус үндэсний өвөрмөц ахуй нөхцөлийг тусган, баяжиж, харилцан нөлөөлсөн бүтээлч үйл ажиллагаа болохыг ямагт анхаарч өөрийн үндэслэлийг дэвшүүлдэг байв. Тухайлбал “Монголын уран зохиолын тойм”-ын II боть болон бусад нэлээд бүтээлдээ Энэтхэг, Төвөдийн холбогдол бүхий “Эрдэнийн чимэг”, “Шидэт хүүр”, “32 модон хүний үлгэр” зэрэг зохиолуудыг задлан шинжилж, тэдгээр нь монгол ахуйн хөрсөн дээр идээшин зохицож, монгол төрх төлөвийг олон зарим нь бие даасан зохиол болсон бол монголчуудын төвөд хэлээр бичсэн зохиолууд нь төвөдийн соёлд хариу нөлөө үзүүлсэн тухайд баримт нотолгоо бүхий шинэ санаа дэвшүүлж, онолын үндэслэлтэй тайлбарласан юм. Ц. Дамдинсүрэнгийн монголын соёл, утга зохиолын талаар хийсэн судалгаа нь соёлын нэгэн хүрээний дотоод дахь уран зохиолын харилцаа холбооны асуудлыг гарал зүй, хэв шинжийн талаас нь судалж монгол уран зохиолыг саланги тусгаар байдалд бус дэлхийн утга зохиолын хөгжлийн нийц явц дунд нь тодорхой байр эзлүүлэн авч үзсэнээрээ ач холбогдолтой юм. Түүний утга зохиол судлалын бүтээлийн нэлээд нь монгол судлалын хүрээнээс хальж, Төв Ази, Энэтхэг төвөдийн судлалтай шууд холбогдсон байдаг. Үүнд “Гэсэрийн тууж”, “Үлгэр домгийн жаргалант орон”, “Тантраража”, “Үлгэрийн ном эрдэнэ цогцолсон нь” зэрэг судалгааг дурдаж болно. “Тантраража” хэмээх номын доторх хэдэн үгийн тайлбар зэрэг өгүүлэлд энэтхэг, төвөдийн соёл утга зохиолын түүхэнд холбогдох зарим шинэ мэдээг гаргаж, Арабын соёл энэтхэгээр дамжин, төвөд, монголд дэлгэрсэн тухай дэлхий дахины эрдэмтдийн анхаарлыг татсан сонин баримтыг өгүүлжээ. Ц. Дамдинсүрэн эдгээр бүтээлээрээ дорно дахин, ялангуяа энэтхэг, төвөдийн судлалын суурь үндсийг монголд бий болгосон юм. Академич Ц. Дамдинсүрэн эрдэм шинжилгээнийхээ бүтээлд уран зохиолын төдийгүй, нийт соёлын харилцаанд холбогдох олон асуудлыг хөндсөн билээ. Тухайлбал, түүний бичсэн домог үлгэрийн орон Шамбалын тухай цуврал өгүүлэлд буддист ба лалын шашинт орнуудын соёлын нийтлэгийн асуудлыг тодорхой авч үзээд үлгэр домгийн жаргалант орон Шамбалын тухай шинэ таамаглалыг дэвшүүлсэн байдаг. Шашны холбогдол бүхий зохиолыг судлан шинжлэхдээ бурхны шашны түүх үзэл суртал, зан үйлийн асуудлыг ч хамарсан байдаг нь буддизмын судлалд чухал учир холбогдолтой юм. Энэ мэтээр утга зохиол судлалын бүтээлүүддээ зохиол бүтээлийн зөвхөн уран сайхны онцлогийг анхаардаг биш нийгэм улс төр, гүн ухааны сэтгэлгээний асуудлыг ч хөндсөн байдгаараа түүх философийн судлалд ч хамааралтай. Тухайлбал монголд бурхны шашин дэлгэрч түүгээр дамжин, энэтхэг төвөдийн соёл, түүний дотор иргэний уран зохиол нэвтэрч, монгол уран зохиолыг баяжуулсан төдийгүй, монгол орон манжийн түрэмгийлэгчдэд эзлэгдэн, хятад үндэстэнтэй хамт нэг гүрэнд багтсаны улмаас улс төрийн талаар тусгаар тогтносон байдлаа алдахаар барахгүй (манж нар хятадыг эзлээд ноёрхож байсан боловч улмаар хэл бичгээ мартаж өвөрмөц хэл соёлоо алдаж хятад болж хувирсантай адил) соёлын өвөрмөц байдлаа алдаж, монголын соёл хятадын соёлын хэсэг болж хувирах аюул тулгарсан үед монголын тэр үеийн сэхээтэн хүмүүс үүнийг сайн ухамсарлан мэдээд энэ аюулаас ангижрах замыг хайж алс Гималайн тэртээх энэтхэгийн соёлын хүрээнд орох явдал бол монголыг (кунзийн сурталд оруулан) хятадчилах явдлаас гарах ганц зөв зам гэж үзэн шарын шашныг улам хүчтэй дэлгэрүүлж, монголчууд энэтхэгийн соёлын хүрээнд орсон нь хятадаас биеэ хамгаалах, үндсээ хамгаалах, өвөрмөц соёлоо хамгаалах чухал арга болж (хятадууд нүүдэлч аймгаас хамгаалахын тулд их цагаан хэрмийг байгуулсан шиг) хятадын өөдөөс оюуны соёлын шар хэрмийг байгуулсан” гэж академич Ц. Дамдинсүрэн үзсэн нь Монгол түмний үндэсний эрх чөлөөний тэмцлийн түүхийн судлалд шинэ санаа сэдэж байна. 

	Мөн орчин цагийн монгол хэлний авиазүй, үгзүйн бүтцийг оновчтой зөв тусган ярианы болон бичгийн хэлийг аль болохоор ойртуулсан шинэ үсгийн дүрэм, зөв бичих зүйн толийг анхлан боловсруулсан нь монголын орчин үеийн утга зохиолын хэлний үндэс болж байгаа бөгөөд олон түмнийг нийтээр бичигтэн болгох, үндэснийхээ бичгийг улам боловсронгуй болгоход чухал нөлөө үзүүлсэн юм. Монголын орчин үеийн утга зохиолын хэл нь Ц. Дамдинсүрэнгийн боловсруулсан үсгийн дүрэмд тулгуурлан нийгмийн бүхий л давхаргад үйлчилж нийгмийн харилцааны хэрэглүүрийн үүргийг биелүүлж байна. Шинэ үсгийн дүрмийг зохиохдоо хуучин үсгийг өөрчилсөн явдал бол бичгийн хэлийг үндсээр нь халсан явдал биш бөгөөд балархай эгшгийн тогтолцоог зөв ашиглан гээгдэх эгшгийн дүрэм гаргах зэргээр хуучин монгол бичгийн хэлний хувилах үсгийн дүрэм, дэвсгэрлэх ёс, эгшиг гийгүүлэгч жийрэглэх журмын уламжлалыг зохих ёсоор авч урьд өмнөх эрдэмтдийн судалгаанд тулгуурласан төдийгүй тодорхой шийдвэрлэж чадаагүй байсан зарим бүлэг асуудлыг бие даан оновчтой шийдвэрлэж, орчин цагийн хэлний үзэгдлийг тусгасан нь монгол хэл шинжлэлд чухал ач холбогдолтой болсон билээ. 

	Ц. Дамдинсүрэн 1927-1929, 1942-1946 онуудад “Үнэн” сонины эрхлэгчээр ажиллаж байхдаа уг сониноор дамжуулан орчин цагийн монгол утга зохиолын хэлийг бүрэлдүүлэн төлөвшүүлэх, ялангуяа бичгийн хэлний найруулга, хэм хэмжээг төгөлдөржүүлэхэд чухал хувь нэмэр оруулсан юм. Мөн академич Ш. Лувсанвандантай хамт “Орос-Монгол толь” (1942), А. Лувсандэндэвтэй хамт дэлгэрэнгүй “Орос-Монгол толь” (1965- 1968, 1983), Германы монголч эрдэмтэн П. Фитце нарын хамт “Герман-Монгол толь” тус тус зохиосон нь толь зүйн төдийгүй үгсийн сангийн судлалын хувьд үнэтэй томоохон бүтээлүүд болж, хөдөлмөрчдийн гадаад хэлний боловсролыг дээшлүүлэхэд чухал хэрэглэгдэхүүн болж байна. 

	Ийнхүү Ц. Дамдинсүрэн бол монгол хэл, утга зохиол соёлын түүх болон Төв Азийн соёл иргэншил, дорно дахины соёлын салбарт хийсэн олон талт өргөн цар хүрээтэй судалгаа шинжилгээний ажлаараа баялаг их хэрэглэгдэхүүнийг судалгааны хүрээнд оруулан ард түмний хүртээл болгож олон шинэлэг санааг дэвшүүлж, нээлт гаргасан төдийгүй эрдэм шинжилгээний ажилтны бүхэл бүтэн үеийг араасаа дагуулан монголын хэл бичгийн шинжлэх ухааны түүхэнд өөрийн дэгийг бий болгосон нэрт эрдэмтэн зохиолч билээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


“МОНГОЛ ҮГИЙН УРЛАГИЙН ТОВЧИС – 1” номын ӨМНӨХ ҮГ

	Монголчууд эрт үеэс говь хангай, уул тал хосолж жилийн дөрвөн улирал ээлжилсэн төв Азийн өндөрлөг газар оршин нүүдлийн мал аж ахуй зонхилон эрхэлж аж төрөхдөө эдийн болон оюуны соёлын асар баялаг өвийг бүрдүүлж, хүн төрөлхтний соёл иргэншилд хувь нэмрээ оруулжээ. 

	Мөн монголчуудын соёл иргэншил нь хотжилт, тариалан зэрэг суурин аж төрөх ёсны элементийг агуулж байсныг эрдэмтдийн судалгаа нотолсоор байна. 

	Энэ бүхний зэрэгцээ Ази Европын Олон улстай түүх соёл, эдийн засгийн хэлхээ холбоотой байсан нь Монголчуудын нүүдлийн соёл иргэншил дэлхийн улс түмний дунд өвөрмөц агаад нийтлэг онцлогтой байхыг нөхцөлдүүлсэн байна. 

	Чингисийн эзэнт гүрний үед монгол орон дэлхийн соёл иргэншлийн гол төв байж хүн төрөлхтний соёл эдийн засгийн даяаршлын шинжийг агуулж байлаа. 

	Та бүхний өмнө эхний нь хуудсыг дэлгэж буй “Монгол соёл иргэншлийн товчоон” цуврал номд монголчуудын овог, ураг төрлийн тогтолцоо, хэл аялгуу, үсэг бичиг, мэдлэг ухааны салбарууд, малчны соёл, урлагийн төрөл зүйлс, шашин шүтлэг, ёс заншил, шинэлэх цагаалах, зочлох, хүндлэх ёсон, ардын сурган хүмүүжүүлэх зүй, бэлчээрийн мал аж ахуй, нүүдэллэн аж төрөх ёс, үйлдвэрлэлийн технологи, ан агнуур, газар тариалан зэрэг аж ахуйн хэвшлүүд тэргүүтний тухай өгүүлэх болно. 

	“Монгол соёл иргэншлийн товчоон”-ны эхний ботид Академич Д. Цэрэнсодном, Академич Х. Сампилдэндэв нарын хамтран туурвисан “Монгол үгийн урлагийн товчис” номыг Монгол соёл иргэншлийн товчоон оруулав. Эл номд эрт үеэс эдүгээ хүртэлх монголчуудын үгийн урлаг буюу аман зохиол, хуучин уран зохиол, XX зууны монгол уран зохиолын хөгжлийн чиг хандлага, төрөл зүйлс, сонгодог бүтээлүүд, нэрт төлөөлөгчдийн тухай өгүүлжээ. 

	Хүн төрөлхтөн, түүний дотор монголчуудын соёл урлагийн олон төрөл зүйлс үгийн урлагаас үүдэлтэй болохоор цуврал бүтээлийн эхэнд орсон нь зүй ёсны хэрэг билээ. 

	“Монгол соёл иргэншлийн товчоон” цувралын эхний номыг уншигч Танаа танилцуулж буйдаа баяртай байна. 

	НОМЫН ЦАГААН БУЯН АРВИЖИН ДЭЛГЭРЭХ БОЛТУГАЙ. 
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* LlaxViv HOMBIH CaHr Bprexyyax

* LlaxViv HOMBIH CaHTUITH YWTaN93p CyAanTaa i, cyp Gaiiraa oroyTaH
CymNaauMTr A3MXIX3A 33pUYYaraHa.

XaHAB eprex AaHC "XaaH 6aHK" 5027 8982 35 (terper) LLOTT OXVIH T3HT3P CAH
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